CONDENSER DRYER
Model: HCD-V10F4B

l

e Condenser dryer
e Loading capacity: 10 kg
e Energyclass: B
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Thank you for purchasing this product!

I.  INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

N J

Il. CONTENT OF YOUR PACKAG J

> Condenser dryer
> User manual
> Warranty card

NS
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e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be made by children without supervision.

e Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

e This tumble dryer is intended only for household and indoor use. The warranty will be void
in case of commercial use.

e Use this product only for laundry with a label that indicates it is suitable for drying.

e The manufacturer will not accept responsibility for damages resulting from incorrect use or
transport.

e The service life time of your tumble dryer is 10 years. This is the period during which the
spare parts required for the tumble dryer to operate properly will be commercially available

¢ Do not allow floor coverings to obstruct the ventilation openings.

e |nstallation and repair of the machine should only be made by an authorised repair agent.
The manufacturer cannot be held responsible for damages resulting from un-authorised
repairs.

WARNING: Never spray or pour water onto the dryer to wash it! There is risk of electric
shock!

e Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and above if
you plan on placing your appliance under a worktop.

e Assembly / disassembly for under-counter installation if neccessary must be done by an
authorised service agent.

e Before installation, check the product for visible damage. Never install or operate a
damaged product.

e Keep pets away from the dryer.

e Fabric softeners, or similar products, should be used in accordance with the manufacturers
instructions.

e Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

e The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a
hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, if it prevents the door from being fully
opened.

SAFETY INSTRUCTIONS
This section contains safety instructions that will help protect you from risk of personal injury
or property damage. Failure to follow these instructions will void any warranty.

1.1. Electrical Safety

e The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

e Do not touch the power plug with wet hands. Always pull the plug to unplug the product,
otherwise, there will be risk of an electric shock.

e Connect the dryer to a grounded socket with fuse protection. Have the earth connection
installed by a qualified electrician. Our company cannot be held responsible for
damages/losses resulting from using the dryer without an earth connection as required by
local regulations.

e The voltage and the allowable fuse protection are indicated on the type plate.(For the type
plate, please see 3. Overview)

e \oltage and frequency values indicated on the type plate must be equal to the mains
voltage and frequency value in your house.

N
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e Unplug the dryer when it is not used for an extended period, and before installation,

maintenance, cleaning and repair, otherwise, the dryer may get damaged.

* The plug socket must be freely accessible at all times after installation.

a. A damaged power cord/plug can cause fire or give you an electric shock. When damaged
it must be replaced, this should only be done by qualified personnel.

b. To avoid the risk or fire or electric shock, do not use extension cords, multi sockets or
adapters to connect the dryer to mains power.

1.2. Children's Safety

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be made by children without supervision.

* Do not leave children unattended near the machine.

e Children might lock themselves in the machine resulting in risk of death.

e Do not allow children to touch the glass door during operation. The surface becomes
extremely hot and may cause skin damage.

e Keep packaging material away from children.

e Poisoning and irritation may occur if detergent and cleaning materials are consumed or
come into contact with the skin and eyes.

e Keep cleaning materials out of the reach of children Electrical products are dangerous for
children.

e Keep children away from the product while it is running.

e To prevent children from interrupting the dryer cycle, you can use the child lock to avoid
any changes in the running programme.

¢ Do not allow children to sit/climb on or climb inside the product.

1.3. Product Safety

Due to risk of fire, the following laundry items and products should never be dried in the
dryer:

¢ Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

e [tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol,
kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot
water with an extra amount of detergent before being dried in the tumble dryer.

e Cleaning cloths and mats that have residues of flammable cleaning agents or acetone, gas,
patrol, stain remover, turpentine, candle, wax, wax remover or chemicals.

eLaundry that has residues of hair sprays, nail polish remover and similar substances.
eLaundry on which industrial chemicals have been used for cleaning (such as chemical
cleaning).

e Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber or rubber-like parts or accessories.
These include latex foam sponge, shower caps, waterproof fabrics, fitted clothes and foam
pillows.

e [tems with filling and damaged items (pillows or jackets). Foam protruding from these items
might catch fire during the drying process.

® Operating the dryer in environments that contain flour or coal dust may cause explosion.

Attention: Underwear that contains metal reinforcements should not be put in the dryer. The
dryer may be damaged if metal reinfoircements come loose ad break off during drying
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1.4. Correct Use

ATTENTION: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are
quickly removed and spread out so that the heat is dissipated.

ATTENTION: Make sure that pets do not enter the dryer. Check the inside of the dryer before
using it.

ATTENTION: Superheating of clothes inside of the dryer can occur if you cancel the
programme or in the event of a power failure whilst the dryer is running. This concentration
of heat can cause self-combustion so always activate the Refresh programme to cool down or
quickly remove all laundry from the dryer in order to hang them up and dissipate the heat.

e Use the dryer only for household drying and to dry fabrics with a label that indicates they
are suitable for drying. All other uses are out of the scope of intended use and are prohibited.
e The warranty will be void in case of any commercial use.

e This appliance is designed to be used inside domestic residences only, and should be placed
on a straight and stable surface.

¢ Do not lean against or sit on the door of the dryer. The dryer may tip over.

e To maintain a temperature that will not harm the laundry (e.g. to prevent the laundry from
catching fire), a cooling process starts after the heating process. After this, the programme
ends. At the end of the programme, always remove the laundry promptly.

ATTENTION: Never use the dryer without a lint filter or with a damaged lint filter.

Lint filters must be cleaned after each use as indicated in 6.1. Cleaning the Lint Filter.

e Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet filters might cause malfunction during the
drying process.

e Lint accumulation must not to be allowed around the tumble dryer (not applicable for
appliances intended to be vented to the exterior of the building).

IMPORTANT: The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with
objects such as carpets, wood or panel, otherwise, sufficient air intake cannot be ensured for
the machine.

e The maximum load capacity is 8 kilograms (dry laundry).

¢ Do not install the dryer in rooms where there is risk of freezing. Freezing temperatures
negatively affect the dryers performance.Condensation that freezes in the pump and hose
may cause damage.

1.5. Installing On Top Of a Washing Machine

ATTENTION: A washing machine cannot be placed on the dryer. Pay attention to the warnings
below when installing the dryer on a washing machine.

ATTENTION: The dryer can only be placed on washing machines that have a same capacity
and above.

e To use the dryer on the washing machine, a fixing part must be used between the two
products. The fixing part must be attached by an Authorised Service Provider.

e When the dryer is placed on the washing machine, the total weight of these products may
reach almost 150 kilograms (when loaded). Place the products on a solid floor that has a load
bearing capacity!

Appropriate installation table for washing machine and tumble dryer
Tumble dryer Washing machine
(depth) 37-41cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X v 4 4 4
56 cm X X 4 4 4
61cm X X X 4 4
64 cm X X X X 4

In order to put the dryer machine onto the washing machine, a special stacking kit is required
as an optional extra. Please contact customer service to acquire. The assembly instruction will
be served together with the stacking kit.
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10.
11.
12.
13.

14.

Before contacting an Authorised Service Provider for the installation of the dryer, check
the information in the user manual to make sure that the electrical installation and
water outlet is suitable. If they are not, call a qualified electrician and a plumber to
have the necessary adjustments made.

It is the customer’s responsibility to prepare the dryer’s installation place, as well as
the electricity and waste water installation. Before installation, check the dryer for
damage. If damaged, do not have it installed. Damaged products may endanger your
health.

Install the dryer on a stable and flat surface.

Run the dryer in a dust-free environment where the air ventilation is good.

The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with objects
such as carpets, wood or tape.

Do not block the ventilation grills found on the plinth of the tumble dryer.

The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door
with a hinge on the opposite side of the tumble dryer, in such a way that blocks the full
opening of the tumble dryer door.

Once the dryer has been installed, the connections must remain stable. When
installing the dryer, make sure that the rear surface is not leaning on anything (e.g. tap,
socket).

The operating temperature of the dryer is +5°C to +35°C. If operated out of thi
temperature range, the performance of the dryer will be affected negatively and the
product will be damaged.

Be careful when carrying the product since it is heavy. Always wear safety gloves.
Always install the product should be placed against a wall.

The rear surface of the product should be placed against the wall.

When the product is placed on a stable surface, use a water level to check if it is fully
stable. If not, adjust the feet until it becomes steady. Repeat this process every time
you relocate the product.

Do not place the dryer onto the power cable.

Connection to water outlet (with optional drain hose, not included in the package)

In products with a condenser unit, water accumulates in the water tank during the drying

process. You must empty the accumulated water after each drying process. Instead of

periodically emptying the water tank, you can also use the water drain hose* to directly

drain the water outside.
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Connecting the Water Discharge

Hose

1. Pull and take out the end of the hose at the back of the dryer. Do not use any tools to
take out the hose.

2. Fit one end of the water discharge hose to the slot from which you have removed the
hose.

3. Fix the other end of the water discharge hose directly to the water outlet or sink.

A |

T
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ATTENTION: The hose must be connected in amanner that it cannot be displaced. If the
hose comes out during water discharge, there might be flooding in your house.
IMPORTANT: The water discharge house must be installed at a height of 80cm maximum.

IMPORTANT: The water discharge hose must not be sent between the outlet and the
product, folded or stepped over.

* The water drain hose can be purchased separately as a spare part

Adjusting the feet

1. For the dryer to work with less noise and vibration, it must be stable and balanced on
its feet. Adjust the feed to ensure that the product is balanced.

2. Rotate the feet to the right and to the left until the dryer is even and stable.

IMPORTANT: Never remove the adjustable feet.
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Electrical connection

ATTENTION: There is risk of fire and electric shock.

1. Yourdryeris setto 220-240 V and 50 Hz.

2. The mains cable of the dryer is equipped with a special plug. This plug must be connected
to an earthed socket protected by a fuse of 16 Amperes as indicated on the type plate.
The fuse current rating of the power line where the outlet is connected must also be 16
amperes. Consult a qualified electrician if you do not have such an outlet or fuse.

3. Our company cannot be held responsible for damages resulting from usage without
earthing.

IMPORTANT: Operating your machine at low voltage values will shorten the service life and

decrease the performance of your machine.

Under counter installation

1. Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and the
underside of the worktop when installing your product under a counter.

2. Assembly / disassembly under the counter if neccessary must be done by authorized
service.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J
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1. Upper tray 7. Plinth cover

2. Control panel 8. Type cover

3. Loading door 9. Lintfilter

4. Plinth opening slot 10. Drawer cover

5. Plinth 11. Ventilation grills
6. Adjustable feet
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1. Sorting the laundry to be dried

Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a
statement/symbol that indicates "they can be dried in a dryer".

¢ Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those given
in 4.3. Load Capacity.

) e (
- P
— — Mot suitable for drying in a
- - I
Suitable for drying in a Does nat need iraning Sensitive/Delicate drying dryer
dryer
Do not dry-clean
; At any temperature
No drying At high temperatures
At medium temperatures At low temperatures Hang to dry
— /
11
Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow to dry Suitable for dry cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For
this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way,
you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a
time programme for additional drying.

Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to
have a damp laundries.
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IMPORTANT: Delicate fabrics, embroided fabrics, woolen/silk fabrics, clothes made of
delicate and expensive fabrics, airtight clothes and tulle curtains are not suitable for drying
in the dryer.

2. Preparing the laundry to be dried

Risk of explosion and fire!

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

ATTENTION: The drum of the dryer and the fabrics may get damaged.

¢ The clothes may have become entangled during the washing process.

¢ Separate them from each other before placing them in the dryer.

* Remove all objects in the pockets of the clothes and apply the following:

e Tie fabric belts, apron laces etc. to each other or use a laundry bag.

e Lock the zips, clasps and fasteners, do up the buttons of covers.

e To get the best drying result, sort the laundry according to the textile type and drying
programme.

® Remove clips and similar metal parts from the clothes.

e Woven goods such as t-shirts and knit clothes generally shrink in the first drying. Use a
protective programme.

¢ Do not over-dry synthetics. This will cause creases.

¢ When washing the laundry to be dried, adjust the amount of softener according to the
data from the manufacturer of the washing machine.

3. Load capacity

Follow the instructions in the "Programme selection and consumption table". (See: 5.2
Programme selection and consumption table). Do not load the product with more laundry
than the capacity values specified in the table.

IMPORTANT: It is not recommended to load the dryer with more laundry than the amount
shown in the figure. When overloaded, the drying performance of the dryer will decrease
and the dryer and laundry might be damaged.

Laundry Dry load weight (gr)
Bedsheet 725
Pillowcase 240
Bath towel 700
Hand towel 225
Shirt 190
Cotton shirt 200
Duvet 650
Fabric 400
T-shirt 120
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1. Programme selection knob
2. Electronic indicator and additional functions

1. Programme selection knob

Use the programme selection knob to select the desired drying programme:

Off
Shirts 12" ——— z

~

\ / Extra Dry _
o
Express 29' —\ /~ Cupboard Dry (] | 8
o
Refresh — Iron Dry
Wool Refresh - | — Cupboard Dry :1:
Q
Mix Iron Dry ‘%
Sport Delicate
/ ] \ )
Duvet Time Drying
Baby Care
2. Electronic indicator and additional functions
HCD-V10F4B

Time Drying Drying Level Delay Start Anticrease Start/Pause
=
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Display symbols:
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Water tank indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Condenser cleaning warning indicator

Programme selection and consumption table

Programme Load | Washing  machine | Approximate amount | Duration
(kg) spin speed of remaining humidity | (min)
Cotton extra dry 10 1000 60% 169
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 164
Cotton iron dry 10 1000 60% 151
Synthetics cupboard s 800 40% 6
dry
Synthetics iron dry 5 800 40% 54
Delicate 600 50% 46
Time drying - - -
Baby care 3 1000 60% 64
Duvet 2.5 800 60% 183
Sport 800 40% 63
Mix 1000 60% 79
Wool refresh - - - 5
Refresh - - - 10
Express 29’ 1.5 1200 50% 29
Shirts 12’ 0.5 1200 50% 12
Energy consumption values
Programme Load | Washing machine | Approximate amount | Energy
(kg) spin speed of remaining humidity | consumption
values (kWh)
Cotton cupboard dry 10 1000 60% 5.67
Cotton iron dry 10 1000 60% 5.07
Synthetiocs cupboard 5 800 40% 1.99
dry
Power consumption in the ,,off mode” P (w) 0.5
Power condumption in the ,,on mode” P (W) 1.0

The Cotton Cupboard Dry programme is the standard drying programme that can be run

with a full or half load and for which the information is given on the label and product

receipt. This programme is the most energy efficient programme to dry normal wet cotton

clothes.
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3. Auxiliary functions

Options:

Drying Level - The humidity level obtained after drying can be increased by 3 levels. This way,
level of required dryness can be selected. The levels that can be selected other than the
standard setting: 1, 2, 3. After selection, the LED of the relevant drying level will turn on.
Anti-crease - If you select the "Anti-Crease" option and do not open the door of the dryer at
the end of the programme, the 1-hour anti-crease phase will extend to 2 hours. After
selecting the Anti Crease option, you will hear an audible warning. You can press the same
button again to cancel the option. If you open the door or press the Start/Pause key while
the anti-crease step is in progress, the said step will be cancelled.

Delayed start - You can delay the start time of the programme by selecting the 1-hour to
23-hour option. You can activate the desired delay time by pressing the Start/Pause button.
When the time is up, the selected programme will start automatically. During the delay time,
options compatible with the programme can be activated/deactivated. Long pressing on
Delayed Start button changes delay time continuously.

Buzzer Cancel - The dryer gives an audible warning when program selection knob is turned,
buttons are pressed and at the end of programme. To cancel the warnings, press and hold
the "Anti-Crease Option" button for 3 seconds. When you press the button, you will hear an
audible warning that the option has been cancelled.

Time drying - When knob is positioned to Time Drying programme, option can be selected by
pressing Time Drying option button and program starts by pressing Start/Pause button. Long
pressing on tme dyring button changes time continuously.

Child lock - There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys
are pressed during the programme. To activate child lock feature user should press "Delay
Start" and "Anticrease" buttons simultaneously for 3 sec. When the child lock activated, all
keys will be deactivated. Child lock is not automatically deactivated at the end of the
program. To deactivate the child lock at end of the programme, set the programme selection
knob to “Off” position. Then set programme selection knob to first position. Child lock is still
active. To deactivate child lock , user should press "Delay Start" and "Anticrease" buttons
simultaneously for 3 sec. When activating/deactivating the child lock, "“CL” will visualize on
display for 2 sec and then becomes off; and an audible warning will be heard. Warning; when
the product is running or the child lock is active, if you turn the programme selection knob,
you will hear an audible warning and “CL’ will visualize on display for 2 sec and then
becomes off. If you turn the programme selection knob, you will hear an audible warning.
Even if you set the programme knob to another programme, the previous programme will
continue running. To select a new programme, you need to deactivate the child lock and
then set the programme selection knob
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The Start/Pause LED will flash during programme selection.Press the Start/Pause button to
start the programme. The Start/Pause LED that indicates that the programme has started

and the drying LED will come on.

Programme

Description

Cotton extra dry

This programme dries thick and multi-layer fabrics, such as cotton
towels, bedsheets, pillowcases, bathrobes, at a high temperature to
allow you to place them in a closet.

Cotton cupboard
dry

This programme dries cotton pyjamas, underwear, tablecloths etc. to
allow you to place them in a closet.

Cotton iron dry

This programme dries cotton laundry to prepare it for ironing.
Laundry removed from the machine will be damp.

Synthetics
cupboard dry

This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a
lower temperature compared to the cottons programme to allow you
to place them in a closet.

Synthetics iron | This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a

dry lower temperature compared to the cottons programme to prepare
them for ironing. Laundry removed from the machine will be damp

Delicate This programme dries thin clothes like shirts, blouses and silk
garments at a low temperature to make them ready to wear.

Time drying To reach the required drying level at a low temperature, you can use
the time programmes of 10 min. to 180 min. Regardless of the drying
level, the programme stops at the desired time.

Baby care This programme dries delicate infant clothes at a low temperature to
make them ready to wear.

Duvet This programme is used to dry duvet

Sport Sport program is used for synthetic sport laundries like shorts, t-shirts
at low temperature.

Mix This programme dries cotton-synthetic mixed garments that do not

discolour to make them ready to wear

Wool refresh

Wool refresh helps wool textiles to remove excess water after
washing by applying low temperature and gentle movements of
drum.

Refresh

This programme provides ventilation for 10 minutes without applying
heat to help freshen up your garments

Express 29’

2 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing machine are
dried in 29 minutes.

Shirts 12’

2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 12 minutes.

IMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you have to

open the door, do not keep it opne for a long time.
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PROGRAMME PROGRESS

During the Programme

If you open the door when the programme is running, the product will switch to standby
mode. Once the door has been closed, press the Start/Pause key to resume the
programme.

Do not open the loading door when the programme is running. If you have to open the
door, do not keep it open for a long time.

Programme End

Once the programme is over, the warning LEDs for Start/Pause, water tank level, filter
cleaning and condenser cleaning will turn on. Additionally, an audible warning will be given
at the end of the programme. You can remove the laundry to make the machine ready for
a new load.

IMPORTANT: Clean the lint filter after every programme. Empty the water tank after every
programme.

IMPORTANT: If you do not take out the laundry after the programme has ended, the
1-hour Anti Crease phase will automatically be activated. This programme rotates the
drum at regular intervals to prevent creases.

Selection Stand By
After 15 minutes without user action in selection mode, machine goes to energy-saving
mode due to decrease energy consumption. In this model "- - - " must blink with 0,5 sec
ON, 3 sec OFF during energy-saving mode. At the energy-saving mode "- - - " led luminosity
is reduced.To restart the machine it will be necessary to move selector to OFF and select
again the program.
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Programmes

Options

Anti-crease

Delayed
start

End of cycle/ | Child lock

buzzer cancel

Time drying

Drying level

Cotton extra
dry

<\
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Cotton
cupboard dry

Cotton iron
dry

Synthetics
cupboard dry

Synthetics iron
dry

N N N X

Delicate

Time drying

Baby care

Duvet

Sport

Mix

Wool refresh

Refresh

Express 29’

Shirts 12’
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IMPORTANT: Do not use industrial chemicals to clean your dryer. Do not use a dryer that
has been cleaned with industrial chemicals.

1. Cleaning the lint filter
IMPORTANT: Do not forget to clean the lint filter after each use.
To clean the lint filter:

Open the loading door.
Pull up the lint filter to remove it.
Use your hands or a soft cloth to clean
the lint.
4. Close and refit the lint filter.

After the dryer has been used for a certain
period of time, if you encounter a layer that
will cause obstruction on the filter surface,
wash the filter with warm water to clean the
layer. Dry the filter thoroughly before
reinstalling it again.
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2. Emptying the water tank

3. Cleaning the condenser

10Kg, 220-240V~50Hz

1. Pull the drawer cover and carefully
take out the tank.

2. Empty the water in the tank.

3. If there is lint accumulated on the
discharge cap in the tank, clean it with
water.

4. Refit the water tank.

IMPORTANT: Never remove the water
tank when the programme is running.
The water condensed in the water tank
is not suitable for human consumption.
IMPORTANT: Do not forget to empty the
water tank after each use.

IMPORTANT: Clean the condenser when you see the warning “Condenser Cleaning”.
IMPORTANT: EVEN IF THE “CONDENSER CLEANING WARNING LED” IS NOT ON: CLEAN THE
CONDENSER AFTER EVERY 30 DRYING PROCESSES OR ONCE A MONTH.

If the drying process is completed, open
the loading door and wait for it to cool
down.

1. Open the plinth and release the 2 cover
locks of the condenser.

2. Hold the condenser by the plastic part
and pull it out.

3. Clean it with a showerhead and wait for
the water to drain off.

4. Fully insert the condenser into its seat
and lock the 2 locks.

5. Close the plinth cover.
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4. Cleaning the humidity sensor

10Kg, 220-240V~50Hz

Inside the machine, there are humidity
sensors that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:

1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due to the drying
process, wait for it to cool down.

3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe
the metal surfaces of the sensor and dry
them.

IMPORTANT: CLEAN THE METAL SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A YEAR.
IMPORTANT: Do not use metal tools to clean the metal surfaces of the sensor.
WARNING: Due to the risk or fire and explosion, do not use solution agents, cleaning

agents or similar products when cleaning the sensors.

5. Cleaning the inner surface of the loading door
IMPORTANT: DO NOT FORGET TO CLEAN THE INNER SURFACE OF THE LOADING DOOR

AFTER EACH DRYING PROCESS.

Open the loading door of the dryer and clean all of the inner surfaces and the gasket with a

soft, damp cloth.
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Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying process

to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.
WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section, please
contact the your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a

nonfunctional product.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The drying process takes a long time.

clogged.

IThe surface of the lint filter might beWash the filter with lukewarm water.

IThe condenser might be clogged.

Wash the condenser.

machine might be closed.

IThe ventilation grills in front of theOpen the door/windows to prevent the room

temperature from rising too much.

on the humidity sensor

There might be a layer of limescale/Clean the humidity sensor.

laundry.

[The dryer might be poverloaded withDo not overload the dryer.

spun.

The laundry might be insufficientlySelect a higher spin speed on your washing

machine.

Laundry comes out damp at the end of

the drying process.

humid.

The laundry that comes out hot at the end of the drying process generally feels more

suitable for the type of laundry.

The programme used might not belCheck the care labels on the laundry items, select a

suitable programme for the type of laundry and

additionally, use the time programmes.

clogged.

IThe surface of the lint filter might beWash the filter with lukewarm water

IThe condenser might be clogged.

Wash the condenser.

laundry.

The dryer might be overloaded withDo not overload the dryer.

spun.

The laundry might be insufficientlySelect a higher spin speed on your washing

machine.
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PROBLEM

REASON

SOLUTION

The dryer cannot be opened or
the programme cannot be
started. The dryer does not get
activated when adjusted.

The dryer might not be plugged in.

Make sure that the plug is fitted in the
socket.

The loading door might be open.

Make sure that the loading door is properly
closed.

You might not have set a programme or

pressed the Start/Pause key.

Make sure that the programme has been
set and the dryer is not in the Standby
(Pause) mode.

Child lock might be active.

Deactivate the child lock.

The programme has been

interrupted for no reason

The loading door might not be closed properly.

Make sure that the loading door is
properly closed.

There might have been a power failure.

Press the Start/Pause key to start the
programme.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

Clothes have shrunk, felted or
deteriorated.

The programme used might not be suitable for
the type of laundry.

Check the care labels on the laundry items,
select a suitable programme for the type of

laundry.

Water leaking from the loading
door.

There might be lint accumulated on the inner
surfaces of the loading door and on the surfaces
of the gasket of the loading door.

Clean the inner surfaces of the loading door
and the surfaces of the gasket of the
loading door.

The loading door opens on its

own.

The loading door might not be closed properly.

Push the loading door until you hear the

closing sound

The water tank warning symbol

is on/flashing.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

The water discharge hose might be bent.

If the product is connected directly to the

water outlet, check the water discharge

hose
The filter cleaning warning o ) )
) The lint filter might be unclean. Clean the filter.
symbol is on.
The filter seat might be clogged by lint. Clean the filter seat.
The filter cleaning warning | There might be a layer that causes obstruction on

symbol is flashing.

the surface of the lint filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser might be clogged.

Wash the condenser.

The program can not be started
and the filter warning led is

blinking

The filter seat might be clogged by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes obstruction on

the surface of the lint filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser may not be placed.

Replace the condenser.

The program can not be started
and both condenser and filter

warning leds are blinking

The condenser and filter may not be placed.

Replace the filter and condenser.

The filter and condenser warning leds are blinking

even though the filter and condenser are placed.

Call technical service.
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W

You should operate the dryer to full capacity, but make sure that it is not overloaded.

* When the laundry is being washed, the spin speed should be at the highest level possible. This will
shorten the drying time and reduce energy consumption.

» Make sure that the same kinds of laundry are dried together.

* Please follow the recommendations in the user manual for programme selection.

« For air circulation, leave an appropriate clearance on the front and back sides of the Dryer. Do not cover
the grills on the front side of the machine.

* Unless necessary, do not open the door of the machine when drying. If you have to open it, do not keep
it open for a long time.

* Do not add new (wet) laundry during the drying process.

* Hairs and lint that detach from the laundry and merge in the air are collected by the "Lint Filters". Please
make sure that the filters are cleaned before and after each use.

* For models with a condenser, make sure that the condenser is cleaned at least once a month or after
each 15 uses.

* During the drying process, the environment where the dryer is installed must be well ventilated.

N

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION
@ Empty the water tank, if problem does not solved, contact the
E03 / nearest authorised service agent.
EO4 Contact the nearest authorised service agent.
EO5 Contact the nearest authorised service agent.
EO6 Contact the nearest authorised service agent.
EO8 There may be voltage fluctuation in mains.Wait until voltage is

appropriate for working range.

"
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand HEINNER

Model name HCD-V10F4B

Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Width 596 mm

Depth 639mm

Capacity (max.) 10 kg

Net weight (with glass door) 37,5 kg

Voltage 220-240V

Power 2700 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the
adjustable feet extended to the maximum.

**Dry laundry weight before washing.

mIMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject

to change without prior notice.

mIMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment

according to the relevant standards. These values may change depending on the
environmental conditions and use of the dryer.
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PRODUCT FICHE CONDENSER DRYER HCD-V10F4B

Brand Heinner
Model HCD-V10F4B
Rated capacity (kg) 10
Type of Tumble dryer Condenser
Energy efficiency class B
Annual energy consumption (kWh) 670
Model type (automatic / non-automatic) Automatic
Energy Consumption of the standard cotton programme at full load 5.67
(kwh)

Energy Consumption of the standard cotton programme at partial 3.01
load (kWh)

Power consumption of the off-mode for the standard cotton 0.5
programme at full load Po (W)

Power consumption of the left-on mode for the standard cotton 1.0
programme at full load P, (W)

The duration of the left mode on (min) N/A
Standard cotton programme ©

Programme time of the standard cotton programme at full load , Tqr 164
Programme time of the standard cotton programme at partial load , 85
Tary1/2

Weighted programme time of the standard cotton programme at full 119
and partial load (Ty)

Condensation efficiency class B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at %81
full load Cary

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at %81
partial load Cary1/2

Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme %81
at full load and partial load C;

Sound power level for the standard cotton programme at full load 65
Built-in No
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— Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification

symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE)

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\

e

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com 10Kg, 220-240V~50Hz

USCATOR DE RUFE PRIN CONDENSARE
Model: HCD-V10F4B

( =3 Bt W <ore —
‘ L

= |

|

e Uscator de rufe prin condensare
e (Capacitate: 10 kg
e C(lasa energetica: B
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Thainte de instalare si utilizare.

“ J

. CONTINUTUL PACHETULUI D

> Uscator de rufe prin condensare
B > Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N
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e Acest produs poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea Tn sigurantd a produsului si la pericolele
asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

e Copiilor sub varsta de 3 ani le este interzisa joacacu aparatul sau trebuie supravegheati in
permanenta in preajma acestuia

e Acest uscator este destinat exclusiv uzului casnic si in interior. Garantia va fi nula in cazul
utilizarii comerciale.

e Utilizati acest produs numai pentru rufe a caror etichetd indica faptul ca sunt potrivite
pentru uscare.

e Producatorul nu fsi asuma raspunderea pentru daunele rezultate din folosirea sau
transportul incorect.

e Durata de viata a uscatorului este de 10 ani.

e Nu permiteti materialelor care acopera podeaua sa obstructioneze deschiderile de
ventilatie.

e Instalarea si repararea aparatului trebuie efectuate numai de catre un agent autorizat de
reparatii. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele rezultate din reparatiile
neautorizate.

AVERTISMENT: Nu pulverizati sau nu turnati niciodatd apa pe uscator pentru a-l spala! Exista
riscul de soc electric!

e Lasati cel putin 3 cm de spatiu liber intre produs peretii laterali, peretele din spate si
deasupra, daca intentionati sa plasati aparatul sub o suprafata de lucru.

e Dacd este necesara montarea / dezasamblarea in caz de instalare sub un blat, aceasta
trebuie efectuata de un agent autorizat de service.

e Tnainte de instalare, verificati ca aparatul s3 nu prezinte semne vizibile de deteriorare. Nu
instalati niciodata un produs deteriorat.

e Tineti animalele de companie departe de uscator.

e Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate in conformitate cu instructiunile
producatorului.

e Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau
al unei usi cu balamale pe partea opusa celei a uscatorului, daca se Tmpiedica deschiderea
usii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aceasta sectiune contine instructiuni de siguranta care va vor ajuta sa va protejati de riscul de
vatamare corporald sau de daune materiale. Nerespectarea acestor instructiuni va anula
orice garantie.

1.1. Siguranta electrica

e Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un
cronometru, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit Tn mod regulat de un serviciu
public.

e Nu atingeti stecherul cu mainile ude. Trageti intotdeauna stecherul pentru a scoate din priza
produsul, Tn caz contrar, exista riscul unui soc electric.

e Conectati uscitorul la o prizd cu impamantare cu protectie de sigurante. impamantati priza
cu ajutorului unui electrician calificat. Compania noastra nu poate fi trasa la raspundere
pentru daunele/pierderile rezultate din utilizarea uscatorului farda Tmpamantare conform
reglementarilor locale.
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e Tensiunea si protectia permisa a sigurantei sunt indicate pe placuta de identificare.(Pentru

placuta de identificare, consultati sectiunea 3. Privire de ansamblu)

e Valorile de tensiune si de frecventa indicate pe placuta de identificare trebuie sa fie egale cu

valoarea tensiunii si a frecventei retelei din locuinta dvs.

e Deconectati uscatorul daca nu este utilizat pe o perioada indelungata si inainte de instalare,

intretinere, curatare si reparatii, in caz contrar uscatorul se poate deteriora.

e Priza trebuie sa fie liber accesibila in orice moment dupa instalare.

a. Un cablu de alimentare/stecher deteriorat poate provoca incendiu sau va poate provoca
soc electric. Daca este deteriorat, trebuie Tnlocuit; acest lucru trebuie efectuat numai de
personal calificat.

b. Pentru a evita riscul de incendiu sau socul electric, nu utilizati prelungitoare, prize
multiple sau adaptoare pentru a conecta uscatorul la reteaua de alimentare.

1.2. Siguranta copiilor

e Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experientd si cunostinte, decat daca au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si la pericolele
asociate cu acesta, de o persoana responsabila de siguranta lor.

e Acest produs poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si la pericolele
asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

e Nu lasati copiii nesupravegheati langa aparat.

e Copiii s-ar putea bloca in aparat, ducand la riscul de deces.

e Nu permiteti copiilor sa atinga usa de sticla Tn timpul functionarii. Suprafata devine extrem
de fierbinte si poate provoca leziuni ale pielii.

e Mentineti materialele de ambalare departe de copii.

e Poate aparea otravirea si iritarea daca detergentii si materialele de curatare sunt consumate
sau intra in contact cu pielea si cu ochii.

e Pastrati materialele de curatare departe de copii. Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii.

e Nu lasati copiii aproape de produs Tn timpul functionarii.

e Pentru a impiedica copiii sa intrerupa ciclul de uscare, puteti utiliza dispozitivul de blocare
pentru a evita orice modificare a programului de functionare.

e Nu permiteti copiilor sa se aseze/sa urce sau sa intre in interiorul produsului.

1.3. Siguranta produs

Din cauza riscului de incendiu, urmatoarele articole si produse de spalare nu ar trebui sa fie
NICIODATA uscate in uscétor:

e Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.

e Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetona, alcool,
benzina, kerosen, substante de indepartare a petelor, terebentina, ceara si substante de
indepartare a cerii trebuie spalate Tn apa fierbinte cu o cantitate suplimentara de detergent
fnainte de a fi uscate Tn uscator.

e Carpele de curatat si covorasele care au reziduuri de agenti de curatare inflamabili sau
acetona, gaz, benzina, substante de indepartare a petelor, terebentina, lumanare, ceara,
substante de indepartare a cerii sau produse chimice.

e Rufele care are reziduuri de spray-uri de par, dizolvant pentru lacul de unghii si substante
similare.

e Rufele pe care au fost folosite chimicale industriale pentru curatare (cum ar fi curatarea
chimica).
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e Rufele care au orice tip de spuma, burete, cauciuc sau parti de cauciuc sau accesorii.
Acestea includ burete din spuma de latex, casti de baie, tesaturi impermeabile, haine cu
capse si perne de spuma.

e Articolele cu elemente de umplere si deteriorate (perne sau jachete). Spuma care iese din
aceste articole ar putea sa ia foc in timpul procesului de uscare.

e Utilizarea uscatorului in medii care contin fdind sau praf de carbune poate provoca explozie.

ATENTIE: Lenjeria de corp care contine intarituri metalice nu trebuie pusa in uscator.
Uscatorul poate fi deteriorat daca intariturile metalice se desprind si se rup in timpul
uscarii.

1.4. Utilizare corecta

ATENTIE: Nu opriti niciodatda un uscator Tnainte de sfarsitul ciclului de uscare, cu exceptia
cazului in care toate articolele sunt indepartate rapid si intinse astfel incat caldura sa fie
disipata.

ATENTIE: Asigurati-va cd animalele de companie nu intra in uscator. Verificati interiorul
uscatorului Thainte de a-I utiliza.

ATENTIE: Supra-incdlzirea hainelor in interiorul uscatorului poate apdrea daca anulati
programul sau Tn cazul unei intreruperi a alimentarii Tn timp ce uscatorul functioneaza.
Aceastd concentratie de cdldurd poate provoca auto-ardere, incat intotdeauna sa activati
programul de Reimprospatare pentru a raci aparatul sau sa indepartati rapid toate rufele din
uscator pentru a le agata si a disipa caldura.

e Utilizati uscatorul doar pentru uz casnic si pentru a usca tesaturile cu o eticheta care indica
faptul ca sunt potrivite pentru uscare. Toate celelalte utilizari sunt Tn afara scopului utilizarii
prevazute si sunt interzise.

e Garantia va fi nula in cazul utilizarii comerciale.

e Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat doar Tn locuinte rezidentiale si trebuie asezat
pe o suprafata dreapta si stabila.

e Nu va sprijiniti sau nu va asezati pe usa uscatorului. Uscatorul se poate rasturna.

e Pentru a mentine o temperaturd care nu va dauna rufelor (de ex. pentru a impiedica rufele
sa ia foc), procesul de racire incepe dupa procesul de Tncalzire. Dupd aceasta, programul se
termina. La sfarsitul programului, scoateti intotdeauna rufele prompt.

ATENTIE: Nu utilizati niciodata uscatorul fara filtru de scame sau cu un filtru de scame
deteriorat.

¢ Filtrele de scame trebuie sa fie curatate dupa fiecare utilizare asa cum este indicat in 6.1.
Curatarea filtrului de scame.

¢ Filtrele de scame trebuie sa fie uscate dupa curatarea umeda. Filtrele ude pot provoca
defectiuni Tn timpul procesului de uscare.

* Nu este permisa acumularea de scame in jurul uscatorului de rufe (nu se aplica pentru
aparatele destinate a fi ventilate in exteriorul cladirii)

IMPORTANT: Distanta dintre uscator si podea nu trebuie sa fie micsorata cu obiecte precum
covoare, lemn sau panou, in caz contrar, nu se asigura o absorbtie a aerului suficienta
pentru masina.

» Capacitatea de Tncarcare maxima este de 8 kilograme (rufe uscate).

¢ Nu instalati uscatorul in Tncaperi in care exista riscul de inghet. Temperaturile de inghetare
afecteaza in mod negativ performanta uscatorului. Condensul care ingheata pompa si
furtunul poate provoca daune.
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1.5. Instalarea deasupra masinii de spalat

ATENTIE: O masina de spalat nu poate fi asezata pe uscator. Luati in considerare avertismentele
de mai jos la instalarea uscatorului pe o masina de spalat.

ATENTIE: Uscatorul poate fi asezat doar pe masinile de spalat care au aceeasi capacitate sau mai
mare.

e Pentru a utiliza uscatorul pe masina de spalat, trebuie sa folositi o piesa de fixare intre cele
doua produse. Piesa de fixare trebuie atasata de un Furnizor Autorizat de Service.

e Cand uscatorul este pus pe masina de spalat, greutatea totala a acestor produse poate ajunge
la aproape 150 de kilograme (cand sunt incarcate). Puneti produsele pe o podea solida care are
capacitate de rezistenta la greutate!

Tabelul corespunzator de instalare pentru masina de spalat si uscatorul de rufe
Uscator de rufe Masina de spalat
(Adancime) 37-41cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v

Pentru a pune uscatorul pe masina de spalat, este necesar un set special de stivuire ca extra
optiune. Contactati serviciul clienti pentru a-l obtine. Instructiunile de asamblare se vor da
impreuna cu setul de stivuire.
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10.
11.
12.
13.

14.

fnainte de a contacta un tehnician autorizat pentru instalarea uscitorului, verificati
informatiile din manualul de utilizare pentru a va asigura ca instalatia electrica si
orificiul de evacuare a apei sunt adecvate. Daca nu sunt, contactati un electrician
calificat si un instalator pentru a efectua ajustarile necesare.

Clientul este responsabil sa pregateasca locul de instalare a uscatorului, precum si
electricitatea si instalatie de canalizare. inainte de instalare, verificati ca uscitorul s3
nu prezinte semne de deteriorare. Daca este deteriorat, nu il instalati. Produsele
deteriorate va pot pune in pericol sanatatea.

Montati uscatorul pe o suprafata stabila si plata.

Porniti uscatorul intr-un mediu fara praf, unde ventilatia aerului este buna.

Distanta dintre uscator si podea nu trebuie sa fie micsorata cu obiecte precum
covoare, lemn sau banda adeziva.

Nu blocati grilajul de ventilatie aflat la baza plintei uscatorului.

Aparatul nu trebuie instalat Tn spatele unei usi care poate fi inchisa, unei usi glisante
sau unei usi cu balamale pe partea opusa a uscatorului, astfel incat sa blocheze
deschiderea completa a usii uscatorului.

Dupa ce uscatorul a fost instalat, racordurile trebuie sa ramana stabile. La instalarea
uscatorului, asigurati-va ca suprafata din spate nu se sprijina pe nimic (de ex. robinet,
priza).

Temperatura de functionare a uscatorului este de la +5°C la +35°C. Daca este utilizat in
afara acestui interval de temperatura, performanta uscatorului va fi afectata negativ si
produsul se va deteriora.

Aveti grija cand transportati produsul deoarece este greu. Purtati intotdeauna manusi
de protectie.

Instalati intotdeauna produsul la perete.

Suprafata din spate a produsului trebuie indreptata spre perete.

Cand produsul este asezat pe o suprafata stabild, utilizati un boloboc pentru a verifica
daca acesta este complet stabil. Daca nu, ajustati picioarele pana cand devin stabile.
Repetati acest proces de fiecare data cand mutati produsul. Nu asezati uscatorul pe
cablul de alimentare.

Conectarea la orificiul de evacuare a apei (cu furtun de evacuare optional, nu este inclus

in pachet)

in produsele cu un condensator, apa se acumuleazd in rezervorul de apa in timpul

procesului de uscare. Trebuie s& goliti apa acumulatd dup4 fiecare proces de uscare. Tn loc

de golirea periodicd a rezervorului de apa, puteti utiliza furtunul de evacuare a apei*,

pentru a drena direct apa in afara.
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Conectare la furtunul de evacuare a apei

1. Tragetisi scoateti capatul furtunului din spatele uscatorului. Nu folositi nicio unealta
pentru a scoate furtunul.
Montati un capat al furtunului de evacuare a apei, la fanta din care ati scos furtunul.
Fixati celalalt capat al furtunului de evacuare a apei direct in orificiul de evacuare sau
chiuveta.

ATENTIE: Furtunul trebuie sa fie conectat astfel incat sa nu poata fi deplasat. Daca furtunul
iese Tn timpul evacuarii, se poate inunda casa.

-

IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei trebuie montat la o Thaltime de maxim 80 cm.
IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei nu trebuie sa fie indoit, pliat sau calcat intre
orificiul de iesire si produs.

*Furtunul de evacuare a apei poate fi achizitionat separat ca si piesa de schimb

Ajustarea picioarelor
1. Pentru ca uscatorul sa functioneze cu mai putin zgomot si vibratii, acesta trebuie sa fie

stabil si echilibrat pe picioare. Reglati picioarele pentru a va asigura ca produsul este
stabil.

2. Rotiti picioarele spre dreapta si spre stanga pana cand uscatorul este la acelasi nivel si
stabil.

IMPORTANT: Nu scoateti niciodata picioarele reglabile.
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Conexiune electrica

ATENTIE: Exista riscul de incendiu si soc electric.

1. Uscatorul dvs. este setat la 220-240 V si 50 Hz.

2. Cablul de alimentare al uscatorului este prevazut cu un stecher special. Acest racord
trebuie conectat la o priza cu impamantare protejata de o siguranta de 16 Amperi, asa
cum este indicat pe placuta de identificare. Valoarea curenta a sigurantei pentru cablul
de alimentare conectat la acest stecher trebuie sa fie, de asemenea, de 16 amperi.
Consultati un electrician calificat daca nu aveti o astfel de priza sau siguranta.

3. Compania noastra nu poate fi trasa la raspundere pentru daunele rezultate din utilizarea
fara impamantare.

IMPORTANT: Utilizarea aparatului la valori de joasa tensiune va reduce durata de viata si va

reduce performanta aparatului.

Instalare sub un blat

1. Lasati cel putin 3 cm spatiu intre peretii laterali si cei din spate ai produsului si partea
inferioara a placii de lucru atunci cand instalati produsul sub un blat.

2. Daca este necesara montarea/ dezasamblarea sub un blat, aceasta trebuie efectuata de
un service autorizat.
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V. DESCRIEREA PROD J

N\

10

o0 W

1. Tavasuperioara 7. Capacplinta

2. Panou de control 8. PLacuta de identificare
3. Usa 9. Filtru de scame

4. Fanta de deschidere a plintei 10. Capac sertar

5. Plinta 11. Grilaj de ventilatie

6. Picioare ajustabile
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1. Sortarea rufelor de uscat

Urmati instructiunile de pe etichetele rufelor de uscat. Doar articolele uscate care au o
declaratie/simbol care indica ,se pot usca intr-un uscator".

e Nu utilizati produsul cu sarcini de incarcare si tipuri de rufe, altele decat cele indicate la
punctul 4.3. Capacitate de incarcare.

g O =B

Potrivit pentru uscare Nu necesit3 calcat Uscare sensibild/delicata

intr-un uscator

Ol

Mepotrvit pentru uscare intr-
un uscator

2 ©

Nu curatati chimic ' =
= = 3 La orice temperatura
Fara uscare La temperaturi inalte

X

O,

La temperatun medii La temperaturi mici Fara caldura Atamnati pentru a usca

@]

m P

Atdmati umed pentru a intindeti la umbri pentru Potrivit pentru curitare
usca ausca chimica

[1]

intindeti pentru a usca

Nu uscati tesaturile subtiri, cu straturi multiple sau cu straturi groase laolalta, deoarece se
usuca la diferite nivele. Din acest motiv, uscati laolaltd hainele care au aceeasi structura si
tip de material. in acest fel, puteti obtine un rezultat uniform de uscare. Dacd credeti c
rufele sunt incad ude, puteti selecta un program de timp pentru uscare suplimentara.

VA rugam sa uscati separat articolele de dimensiuni mari (cum ar fi pilotele) si cele de
dimensiuni mici pentru a nu avea o rufe umede.
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IMPORTANT: Tesaturile delicate, tesaturile brodate, tesaturile din 1and/ matase, hainele din
tesaturi delicate si scumpe, hainele etanse si perdelele de tul nu sunt potrivite pentru
uscarea in uscator.

2. Pregatirea rufelor de uscat

Pericol de explozie si de incendiu!

Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.

ATENTIE: Tamburul uscatorului si tesaturile se pot deteriora.

¢ Hainele s-ar putea sa se incurce Tn timpul procesului de spalare. Separatile una de alta
fnainte de a le pune in uscator.

e Scoateti toate obiectele din buzunarele hainelor si procedati in felul urmator:

e Legati cordoanele, sireturile de a sorturi etc. unele si altele sau folositi un sac pentru rufe.
« inchideti fermoarele, clemele si dispozitivele de fixare, faceti nasturii lenjeriei de pat.

¢ Pentru a obtine cel mai bun rezultat de uscare, sortati rufele in functie de tipul de textile
si de programul de uscare.

e Scoateti clemele si piesele metalice similare din haine.

e Articolele tesute cum ar fi tricourile si hainele tricotate se micsoreaza in general la prima
uscare. Utilizati un program de protectie.

* Nu uscati suplimentar articolele sintetice. In caz contrar, fac cute.

e Cand spalati rufele care urmeaza sa fie uscate, reglati cantitatea de balsam conform
datelor furnizate de producatorul masinii de spalat.

3. Capacitate de incarcare

Urmati instructiunile din "Selectare program si tabel de consum". (Vezi: 5.2 Selectare
program si tabel de consum). Nu incarcati produsul cu mai multe rufe decat valorile de
capacitate specificate in tabel.

IMPORTANT: Nu se recomanda incdrcarea uscatorului cu mai multe rufe decat cantitatea
indicata Tn imagine. Atunci cand supraincarcati, functia de uscare a uscatorului va scadea,
iar uscatorul si rufele s-ar putea deteriora.

Rufe Greutate incarcatura
de uscat (gr)
Cearsaf de pat (dublu) 725
Fata de perna 240
Prosop de baie 700
Prosop de maini 225
Camasa 190
Camasa de bumbac 200
Pilote 650
Pantaloni - gabardina 400
Tricou 120
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1. Buton de selectare a programului
2. Indicator electronic si functii suplimentare

1. Buton de selectare a programului

Utilizati butonul de selectare a programului pentru a selecta programul de uscare dorit:

Off
Shirts 12" ——— z

j———————————— Extra Dry \

\ c
o
Express 29' —\ /~ Cupboard Dry (] | 8
o
Refresh — Iron Dry
Wool Refresh - — Cupboard Dry _J:
Q
Mix Iron Dry ‘%
Sport Delicate
/
Duvet f I Time Drying
Baby Care
2. Indicator electronic si functii suplimentare
HCD-V10F4B

Time Drying Drying Level Delay Start Anticrease Start/Pause

-
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Indicator de avertizare pentru rezervorul de apa

Indicator de avertizare pentru curdtarea filtrului de scame

Indicator de avertizare pentru curdtarea condensatorului

Selectare program si tabel de consum

Program incdrcaturd | Vitezd  de | Valoarea aproximativd | Durata(min)
(kg) centrifugare | a umiditatii ramase

Uscare prelungita 1000 60%

bumbac 10 169

Uscare bumbac pentru 1000 60%

asezare in dulap 10 164

Uscare bumbac pentru 1000 60%

calcare 10 11

Uscare sintetice pentru c 800 40% 62

asezare in dulap

Uscare sintetice pentru c 800 40% 54

calcare

Delicate 2 600 50% 46

Timp uscare - - -

Articole pentru bebelusi 3 1000 60% 64

Pilote 2.5 800 60% 183

Haine sport 4 800 40% 63

Mixt 4 1000 60% 79

Reimprospatare lana - - - 5

Reimprospatare - - - 10

Express 29’ 1.5 1200 50% 29

Camasi 12 0.5 1200 50% 12

Valori consum de energie

Program Tncarcatura Viteza de | Valoarea aproximativa | Valori consum de
(kg) centrifugare a umiditdtii ramase energie (kwh)

Uscare bumbac pentru asezare 10 1000 60% 5.67

n dulap

Uscare bumbac pentru calcare 10 1000 60% 5.07

Uscare sintetice pentru asezare 5 800 40% 1.99

in dulap

Consumul de energie in modul ,,oprit“ Po (W) 0.5

Consumul de energie in modul ,pornit" P, (W) 1.0

Programul de uscare pentru asezare in dulap a articolelor din bumbac este programul standard de uscare care

poate fi rulat cu sarcina completd sau la jumatate si pentru care informatiile sunt indicate pe eticheta si pe

chitanta produsului. Acest program este programul cel mai eficient din punct de vedere energetic pentru a usca

haine normale din bumbac ude.
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3. Functii auxiliare

Optiuni:

Nivel de uscare - Nivelul de umiditate obtinut dupd uscare poate fi mérit cu 3 niveluri. in
acest fel, nivelul de uscaciune necesar poate fi selectat. Nivelele care pot fi selectate Tn afara
setarii standard: 1, 2, 3. Dupa selectare, LED-ul corespunzator nivelului de uscare se va
aprinde.

Anti-sifonare - Daca selectati optiunea ,Anti-sifonare" si nu deschideti usa uscatorului la
sfarsitul programului, etapa de anti-sifonare de 1 ora se prelungeste la 2 ore. Dupa selectarea
optiunii Anti-sifonare, veti auzi un avertisment sonor. Puteti apasa din nou acelasi buton
pentru a anula optiunea. Daca deschideti usa sau apasati tasta Start/Pause in timp ce etapa
anti-sifonare este in desfasurare, etapa mentionata va fi anulata.

Alarma anulare - Uscatorul scoate un avertisment sonor cand este rotit butonul de selectare
a programului, cand sunt apasate butoanele si cand programul s-a terminat. Pentru a anula
avertismentele, apasati si tineti apasat butonul ,Optiune anti-sifonare" timp de 3 secunde.
Cand apasati butonul, veti auzi un avertisment sonor ca optiunea a fost anulata.

Anulare alarma - Uscatorul scoate un avertisment sonor cand este rotit butonul de selectare
a programului, cand sunt apasate butoanele si cand programul s-a terminat. Pentru a anula
avertismentele, apasati si tineti apasat butonul ,,Optiune anti-sifonare" timp de 3 secunde.
Cand apasati butonul, veti auzi un avertisment sonor ca optiunea a fost anulata.

Timp uscare - Cand butonul este pozitionat in programul Timp uscare, optiunea poate fi
selectata apasand butonul pentru optiunea Timp uscare si programul incepe prin apasarea
butonului Start/Pause. Prin apasarea lunga a butonului de timp uscare se modifica timpul in
mod continuu.

Blocare acces copii - Existda o optiune de blocare pentru copii pentru a evita modificarea
fluxului programului atunci cand tastele sunt apasate in timpul programului. Pentru a activa
functia de blocare pentru copii, apasati si mentineti apasate simultan tastele ,"Delay Start"
and "Anticrease" timp de 3 secunde. Cand blocarea pentru copii este activa, toate tastele vor
fi dezactivate.Optiunea nu se va debloca automat la sfarsitul programului. Pentru a dezactiva
la sfarsitul programului, rotiti butonul pana in pozitia “OFF”.Apoi rotiti butonul in pozitia
dorita.Pentru a dezactiva apasati "Delay Start" and "Anticrease" simultan timp de 3
secunde.Atunci cand optiunea se activeaza/dezactiveaza o sa apara“CL” timp de 2 secunde si
apoi o sa dispara(un sunet se va auzii). Avertizare; cand produsul este in functiune sau
blocarea pentru copii este activa, daca activati butonul de selectare a programului, veti auzi
un avertisment sonor si ,,CL” va fi afisat pe ecran timp de 2 secunde si apoi va fi stins. Chiar
daca setati butonul de program la alt program, programul anterior va continua sa fie
functioneze. Pentru a selecta un program nou, trebuie sa dezactivati blocarea pentru copii si
apoi sa setati butonul de selectare a programului in pozitia programului dorit.

ewel  Delay Start Anti Creas=  5ta
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LED-ul Start/Pause va clipi in timpul selectarii programului. Apdsati butonul Start/Pauza
pentru a porni programul. LED-ul Start/Pause care indica faptul ca programul a pornit si

LED-ul de uscare se va aprinde.

Program Descriere

Uscare Acest program usuca tesaturile groase si cu multe straturi, cum ar fi
prelungita prosoape de bumbac, cearsafuri, fete de perna, halate de baie, la o
bumbac temperatura ridicata pentru a va permite sa le puneti in dulap.

Uscare bumbac
pentru asezare
in dulap

Acest program usuca pijamalele de bumbac, lenjeria de corp, fetele de
masa etc. pentru a va permite sa le puneti in dulap.

Uscare bumbac
pentru calcare

Acest program usuca rufele de bumbac pentru a le pregati de calcat.
Rufele scoase din masina vor fi umede.

Uscare sintetice
pentru asezare
in dulap

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camasi, tricouri, bluze, la o
temperatura mai mica in comparatie cu programul pentru bumbac
pentru a va permite sa le puneti in dulap.

Uscare sintetice
pentru calcare

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camasi, tricouri, bluze, la o
temperatura mai mica comparativ cu programul de bumbac pentru a
le pregati de calcat. Rufele scoase din masina vor fi umede.

Delicate Acest program usuca hainele subtiri cum ar fi cdmasi, bluze si articole
de matase la o temperatura mica pentru a fi gata de purtat.
Timp uscare Pentru a atinge nivelul de uscare necesar la o temperatura mic3,

puteti utiliza programele de timp de la 10 min. la 180 min. Indiferent
de nivelul de uscare, programul se opreste la ora dorita.

Articole pentru

Acest program usuca haine delicate pentru sugari la o temperatura

bebelusi mica pentru a le face gata de purtat.

Pilote Acest program este folosit pentru a usca pilote.

Haine sport Programul Sport este folosit pentru rufe de sport sintetice, cum ar fi
pantaloni scurti, tricouri la temperaturi mici.

Mixt Acest program usuca Tmbracaminte din material mixt,

bumbac-sintetice care nu decoloreaza, pentru a fi gata de purtat.

Reimprospatare
lana

Refmprospatarea lanii ajuta textilele din 1ana sa elimine excesul de apa
dupa spalare prin aplicarea unor temperaturi scazute si miscari blande
ale tamburului.

Reimprospatare

Acest program ofera ventilatie timp de 10 minute fara a aplica caldura
pentru a ajuta la improspatarea articolelor de imbracaminte.

Express 29’

2 kg de camasi de bumbac rotite la viteza mare Tn masina de spalat
sunt uscate in 29 de minute.

Camasi 12’

2 - 3 camasi sunt pregatite pentru a fi calcate in 12 minute.

IMPORTANT: Nu deschideti usa in timp ce programul functioneaza. Daca trebuie sa

deschideti usa, nu o tineti deschisa mult timp.
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MODUL DE FUNCITONARE AL PROGRAMULUI

n timpul programului

Daca deschideti usa cand programul este pornit, produsul va trece in modul de asteptare.
Odata ce usa a fost inchisa, apasati tasta Start/Pause pentru a relua programul. Nu
deschideti usa de fincarcare atunci cand programul functioneaza. Daca trebuie sa
deschideti usa, nu o tineti deschisa mult timp.

Sfarsit program

Dupa incheierea programului, se vor aprinde LED-urile de avertizare pentru Start/Pause,
nivelul rezervorului de apd, curdtarea filtrului si curdtarea condensatorului. in plus, la
sfarsitul

programului, va fi emis un avertisment sonor. Puteti scoate rufele pentru a pregati aparatul
pentru o Tncarcare noua.

IMPORTANT: Curatati filtrul de scame dupa fiecare program. Goliti rezervorul de apa dupa
fiecare program.

IMPORTANT: Daca nu scoateti rufele dupa incheierea programului, etapa Antisifonare de 1
ora se va activa automat. Acest program roteste tamburul la intervale regulate pentru a
preveni formarea de cute.

Selectia Stand by

Dupa 15-minute fara actiune, masina trece in modul de economisire a energiei, pentru a
salva consumului de energie. in acest mod, ,,- - -” trebuie s& clipeascd 0,5 sec si 3 sec sa fie
stins, In modul de economisire a energiei, luminozitatea ecranului "- - -" este redusa.
Pentru a reporni uscatorul, va fi necesar sa rotiti butonul pe pozitia OFF si sa selectati din

nou programul dorit.
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Programe OPTIUNI
Anti-sifonare Pornire Anularea | Blocare Timp Nivel de

intarziata | alarmei acces copii | uscare | uscare
Uscare prelungita 1/‘ / y/ y/ X /
bumbac
Uscare bumbac 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘
pentru asezare in
dulap
Uscare bumbac 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘
pentru calcare
Uscare  sintetice 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘
pentru asezare in
dulap
Uscare  sintetice 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘
pentru calcare
Delicate 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X
Timp uscare 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X
Articole pentru /‘ y/ /‘ y/ X /‘
bebelusi
Pilote v v v v X X
Haine sport 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X 1/‘
Mixt v v v v X v
Reimprospatare 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X
lana
Reimprospatare /‘ y/ /‘ y/‘ X X
Express 29’ y/ /‘ / / X
Camasi 12 1/‘ 1/‘ 1/‘ 1/‘ X X
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IMPORTANT: Nu folositi substante chimice industriale pentru curatarea uscatorului. Nu
utilizati un uscator care a fost curatat cu substante chimice industriale.

1. Curatarea filtrului de scame
IMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI FILTRUL DE SCAME DUPA FIECARE UTILIZARE.
Pentru a curata filtrul de scame:

Deschideti usa.

Trageti filtrul de scame.

Folositi-va mainile si o carpa moale
pentru a curata scamele.

4. inchideti si reasezati filtrul de scame.

Dupa ce uscatorul a fost folosit o anumita
perioada de timp, daca intalniti un strat care
va cauza obstructia suprafetei filtrului,
spalati filtrul cu apd calda pentru a curata
stratul. Uscati bine filtrul Tnainte de a-I

instala din nou.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10Kg, 220-240V~50Hz

2. Golirea rezervorului de apa

1. Trageti capacul sertarului si scoateti cu
grija rezervorul..

2. Goliti apa din rezervor.

3. Daca pe capacul de evacuare din
rezervor se acumuleaza scame, curatati-|
cu apa.

4. Remontati rezervorul de apa.

IMPORTANT: Nu scoateti niciodata
rezervorul de apa cand programul se
deruleaza. Apa condensata in rezervorul
de apd nu este bund pentru consumul
uman.

IMPORTANT: Nu uitati sa goliti
rezervorul de apa dupa fiecare utilizare.

3. Curatarea condensatorului

IMPORTANT: Curatati condensatorul atunci cand vedeti avertizarea "Curatarea
condensatorului".

IMPORTANT: CHIAR DACA ,LED-ul DE AVERTIZARE PENTRU CURATAREA
CONDESATORULUI" NU ESTE PORNIT: CURATI CONDENSATORUL LA FIECARE 30 DE

PROCESE DE USCARE SAU O DATA PE LUNA. v -
Daca procesul de uscare este finalizat,

deschideti usa de incarcare si asteptati sa

se raceasca.

1. Deschideti plinta si eliberati cele 2
incuietori ale condensatorului.

2. Tineti condensatorul de piesa din plastic

si trageti-| afara.

3. Curatati-l cu dusul si asteptati ca apa sa
se scurge.

4. Introduceti complet condensatorul in
fanta si blocati cele 2 incuietori.

5. inchideti capacul plintei.

10
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4. Curatarea senzorului de umiditate

10Kg, 220-240V~50Hz

In interiorul masinii existd senzori de
umiditate care detecteaza daca rufele sunt
sau nu uscate.

Pentru a curata senzorii:

1. Deschideti usa.

2. Daca masina este inca fierbinte datorita
procesului de wuscare, asteptati sa se
rdceasca.

3. Folosind o carpa moale Tnmuiata Tn otet,
stergeti suprafetele metalice ale senzorului

si uscati-le.

IMPORTANT: CURATATI SUPRAFETELE METALICE ALE SENZORULUI DE 4 ORI PE AN.
IMPORTANT: Nu folositi scule metalice pentru a curata suprafetele metalice ale senzorului.

AVERTISMENT: Datorita riscului de incendiu si explozie, nu utilizati agenti solubili, agenti

de curatare sau produse similare la curatarea senzorilor.

5. Curatarea suprafetei interioare a usii de incarcare
IMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI SUPRAFATA INTERIOARA A USII DE INCARCARE DUPA

FIECARE PROCES DE USCARE.

Deschideti usa de Tncarcare a uscatorului si curatati toate suprafetele interioare si garnitura

Cu o carpa moale si umeda.

11
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Uscatorul dvs. este prevazut cu sisteme care efectueaza in mod continuu verificari in timpul
procesului de uscare, pentru a lua masurile necesare si a va avertiza in eventualitatea unei
defectiuni.
AVERTISMENT: Daca problema persista chiar daca ati aplicat pasii din aceasta sectiune,
contactati-va distribuitorul sau un Furnizor Autorizat de Servicii. Nu incercati niciodata sa
reparati un produs nefunctional.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

Suprafata filtrului de scameSpalati filtrul cu apa calduta.
poate fi infundata.

Condensatorul poate fiSpalati condensatorul.

Procesul de uscare dureaza multinfundat.

timp. Grilajele de ventilatie din fata|Deschideti usile/ferestrele pentru a preveni
masinii ar putea fi inchise. cresterea prea mare a temperaturii camerei.

Ar putea fi un strat de calcar peCuratati senzorul de umiditate.
senzorul de umiditate.

Uscatorul poate fi supraincarcatNu supraincarcati uscatorul.
cu rufe.

Rufele pot fi rotite insuficient. |Selectati o viteza mai mare de centrifugare pe

masina dvs. de spalat.

Rufele ies umede la sfarsitulRufele care ies fierbinti la sfarsitul procesului de uscare se simt, in general, mai
procesului de uscare. umede.

Este posibil ca programul folositVerificati etichetele de fintretinere alg
sa nu fie potrivit pentru tipul dearticolelor, selectati un program adecvat
rufe. pentru tipul de rufe si, in plus, utilizati
programele de timp.

Suprafata filtrului de scamelSpalati filtrul cu apa calduta.
poate fi infundata.

Condensatorul poate fiSpalati condensatorul.
infundat.

Uscatorul poate fi supraincarcatNu supraincarcati uscatorul.
cu rufe.

Rufele pot fi rotite insuficient |Selectati o viteza mai mare de centrifugare pe

masina dvs. de spalat.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Uscatorul nu se poate
deschide sau programul nu
poate fi pornit. Uscatorul
nu se activeaza cand este
reglat.

Este posibil ca uscatorul sa nu fie conectat.

Asigurati-va ca stecherul este in priza.

Usa de incarcare ar putea fi deschisa.

Asigurati-va ca usa de Tncarcare este
bine inchisa.

S-ar putea sa nu fi setat un program sau
apasat tasta Start/Pause.

Asigurati-va cd programul a fost setat

si ca uscatorul nu este in modul

Standby (Pauza).

Blocarea pentru copii poate fi activa.

Dezactivati blocarea pentru copii.

Programul a fost intrerupt
fara niciun motiv.

Este posibil ca usa de Tncarcare sa nu fie
inchisa corespunzator.

Asigurati-va ca usa de incarcare este
bine inchisa.

S-ar putea sa fi existat o pana de curent.

Apasati tasta Start/Pause pentru a
porni programul.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa..

Hainele au intrat la ap3,

s-au scamosat sau

deteriorat.

Este posibil ca programul folosit sa nu fie
potrivit pentru tipul de rufe.

Verificati etichetele de intretinere ale

articolelor, selectati un program

adecvat pentru tipul de rufe.

Se scurge apa prin usa.

Este posibil sa se acumuleze scame pe
suprafetele interioare ale usii de Tncarcare
si pe suprafetele garniturii usii de incarcare.

Curatati suprafetele interioare ale usii
de Tncarcare si suprafetele garniturii
usii de Tncarcare.

Usa de fincarcare se

deschide singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fie
inchisa corespunzator.

Tmpingeti usa de incircare pana cand
auziti sunetul de inchidere.

Simbolul de avertizare al
rezervorului de apa este

pornit/clipeste.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa.

Furtunul de evacuare a apei ar putea fi
indoit.

Daca produsul este conectat direct la
orificiul de evacuare a apei, verificati
furtunul de evacuare a apei.

Simbolul de

pentru curatarea filtrului

avertizare

este pornit.

Filtru de scame poate fi murdar

Curatati filtrul.

Simbolul de

pentru curatarea filtrului

avertizare

este pornit.

Suportul filtrului poate fi infundat cu

scame.

Curatati suportul filtrului.

S-ar putea sa existe un strat care sa cauzeze
obstructia pe suprafata filtrului de scame.

Spalati filtrul cu apa calduta.

Condensatorul poate fi infundat.

Spalati condensatorul.

Programul nu poate fi
pornit si ledul de avertizare

a filtrului clipeste

Scaunul filtrului poate fi infundat de scame.

Curatati filtrul.

Filtru de scoate poate fi infundat de scame

Curatati filtrul.

Condensatorul nu poate fi amplasat.

Inlocuiti condensatorul

Programul nu poate fi
pornit iar LED-urile de
avertizare pentru

condensator si pentru filtru
lumineaza intermitent

Este posibil ca filtrul si condensatorul sa nu
fie pozitionate

Inlocuiti filtru

LED-urile de avertizare pentru filtru si
pentru condensator lumineaza intermitent,
condensatorul  sunt

desi  filtrul i

pozitionate

Apelati service-ul

13
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e Trebuie sa folositi uscatorul la capacitate maxima, dar asigurati-va ca acesta nu este
supraincarcat.

e La spalarea rufelor, viteza de centrifugare trebuie sa fie la cel mai Tnalt nivel posibil. Acest
lucru va scurta timpul de uscare si va reduce consumul de energie.

e Asigurati-va ca aceleasi tipuri de rufe sunt uscate impreuna.

e Urmati recomandarile din manualul de utilizare pentru selectarea programului.

e Pentru circulatia aerului, l3sati o distanta adecvatda pe partea din fata si din spate a
uscatorului. Nu acoperiti gratarele de pe partea frontald a masinii.

e Nu deschideti usa masinii la uscare, decat daca este necesar. Daca trebuie sa deschideti
usa, nu o tineti deschisa mult timp.

¢ Nu adaugati rufe noi (umede) in timpul procesului de uscare.

e Parul si scamele care ies din rufe si se Tmbina cu aerul sunt colectate de "Filtrele de
scame". Asigurati-va ca filtrele sunt curatate Tnainte si dupa fiecare utilizare.

e Pentru modelele cu condensator, asigurati-va ca condensatorul este curatat cel putin o
data pe luna sau la fiecare 15 utilizari.

« In timpul procesului de uscare, mediul in care este instalat uscitorul trebuie si fie bine
ventilat.

Uscatorul dumneavoastra de rufe este prevazut cu un sistem fncorporat de detectare a
defectiunilor, indicate printr-o combinatie de lumini intermitente de functionare. Cele mai des
intalnite coduri de eroare sunt aratate mai jos.

Cod de eroare Solutie
@ Goliti rezervorul de apa; daca problema nu se rezolva, contactati
E03/ cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO4 Contactati cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO5 Contactati cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO6 Contactati cel mai apropiat agent autorizat de service.
EO8 Ar putea exista fluctuatii de tensiune in alimentare. Asteptati

panda cand tensiunea este potrivita pentru intervalul de
functionare.

N
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SPECIFICATII TEHNICE

Brand HEINNER

Nume model HCD-V10F4B
Tniltime Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Latime 596 mm

Adancime 639mm
Capacitate (max.) 10 kg

Greutatea neta (cu usa din sticla) 37,5 kg

Voltaj 220-240V

Putere 2700 W

*Tn&ltime min.: Tn3ltime cu picioare ajustabile neutilizate. *Indltime max.: indltime cu picioare
ajustabile extinse la maxim.

**Greutatea uscata a rufelor Thainte de spalare.
OiMPORTANT: Pentru a imbunatati calitatea uscatorului, specificatiile tehnice pot fi
modificate fara o notificare prealabila.

mIMPORTANT: Valorile declarate au fost obtinute intr-un mediu de laborator conform

standardelor relevante. Aceste valori se pot modifica in functie de conditiile de mediu si
de utilizare a uscatorului.
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FISA PRODUS USCATOR HCD-V10F4B

Brand Heinner
Model HCD-V10F4B
Capacitate nominala (kg) 8
Tip de uscator de rufe Condensator
Clasa de eficienta energetica B
Consum anual de energie (kWh) 670
Uscator de rufe automat cu tambur sau uscator de rufe neautomat cu Automatic
tambur

Consumul de Energie al programului standard de bumbac la sarcina 5.67
maxima (kWh)

Consumul de Energie al programului standard de bumbac la sarcinad 3.01
maxima (kWh)

Consumul de energie in modul oprit pentru programul standard de 0.5
bumbac la sarcind maxima Po (W)

Consumul de energie in modul activ pentru programul standard de 1.0
bumbac la sarcina maxima P, (W)

Durata Tn modul activ (min) N/A
Program de bumbac standard ©!

Timpul programului pentru programului standard de bumbac la sarcina 164
maxima, Tary

Timpul programului pentru programul standard de bumbac la sarcina 85
partiald, Tara/2

Timpul ponderat al programului standard de bumbac la sarcina totala si 119
partiala (T

Clasa de eficient a condensérii B
Randamentul mediu de condensare al programului standard de bumbac %81
la sarcina maxima Cary

Eficienta medie de condensare a programului standard de bumbac Ila %81
sarcina partiald Cary1/2

Eficienta de condensare ponderata a programului standard de bumbac la %81
sarcina maxima si sarcina partiala C;

Nivelul de putere sonora pentru programul standard de bumbac la 65
sarcind maxima ©)

fncorporat No
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X

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Acest produs respecta Directiva UE DEEE (2012/19 / UE). Acest produs are un simbol de
clasificare a degeurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE).

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fard consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

3

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

18



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com 10Kg, 220-240V~50Hz

CywmnnHa

Mopen: HCD-V10F4B

e CywwnnHsa
e KanauwuteT Ha unsnupaxe: 10 Kr
e EHepruneH knac: B
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Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxre To3u npoAaykr!

J

Mpedu da usnonszeame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENHO MO3U HAPLYHUK C UHCMPYKUUU U

naseme 20 3a 6v0ewu cnpasKu.

To3u HApPBYHUK e NMPoeKmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cuYKU HEeobxoOUMU UHCMPYKUUU OMHOCHO
UHCMAAUpaHemo, U3rosa38aHemo U nooo0bpHaHemo Ha ypeoa.

lpedu uHcManupaHe U U3roaA38aHe HA ypedd, C yea npasusaHa u besonacHa ynompeba Ha ypeoa,

MOIA IpoYyememe 8HUMAMESHO MO3U HAPBLYHUK C UHCMPYKYUU.

“ J

II. CbAObPXAHMUE HA BALUMUA KOMIAEL J

> CywwunHa

n > HapbuHUK 3a noTpebutens
Se— » [apaHUMOHHa KapTa

NS
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e YpeabT He e npeaHasHayeH 3a U3NoA3BaHe OT Aela nog 8 roavHu u auua (BKAKYUTENHO
Aeua) c HamaneHu GU3NYeCcKKn, CEH30PHU UM YMCTBEHM Bb3MOMXKHOCTU, UK inua 6e3 onuT u
MO3HAHWSA, OCBEH aKO He 6baaT HabaoAaBaHU UM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
ypeaa oT OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6esonacHocT auvue. [euata He TpAabBa Aa MrpasaT c ypeaa.
MouncTBaHeTo M NoaapbKKaTa He TpAbBaA Aa ce NPaBaT oT Aeua 6e3 HabaoaeHue.

e [leuata nog 3 roauvHu TpsbBa Aa ce AbpKaT dased, OCBEH aKo He ce Habntogasat
HernpeKkbCcHaTo.

e Tasu cylWMNHA e NpeAHasHayeHa camo 3a JoMmallHa yrnoTpeba M Ha 3aKpuTo. B ciyyait Ha
Tbproscka ynoTtpeba, rapaHumusTa oTnaga.

e /I3nonsBariTe TO3M NPOAYKT CaMo 3a NpaHe C eTUKETU, KOMTO NMOCOYBAT, Ye Ca NMOAXOAAWM 33
CylLeHe B CyLUU/HA.

e [pon3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAM, B Pe3yaTaT Ha HenpasBuaHa ynoTpeba
WAW TPaHCNOpPTUPaHe.

e He no3BonsBaliTe NoA40BUTE NOKPUTUA Aa Bb3MNPENATCTBaT BEHTUNALNOHHUTE OTBOPMW.

e MIOHTaXbT M PEMOHTBLT Ha MaluMHaTa TpsAbBa Aa ce M3BbLPLLUBAT CaMo OT crneuManmnsmupaH
cepsus. [pou3BOAUTENAT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAM, HAcTbMMAM BCAEACTBUE
PEMOHTM B HecneumanmsmpaH

cepBus.

NPEAYNPEXAOEHWUE:

HuKora He NpbCKalTe WK He U31MBalTe BOAA B CYLUMIHATA, 3a Aa A uamueTe! ColuecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap!

e QOcTaBeTe Haill-mManKo 3 CM NPOCTPAHCTBO MEXKAY CTPAaHUYHUTE W 33a[HUTE CTEHM Ha
NPOAYKTa, M HaZ HEero, ako NaaHupaTte Aa NnocTaBuTe ypeaa nog nior.

e VIOHTaXbT / AEMOHTAXbT MPU MHCTaZIMPaHe Nog, NoT, ako e Heobxogumo, Tpsabea aa ce
M3BBPLUM OT CNeunannsmMpaH cepaus.

e Mpean MoHTaxKa, NpoBepeTe NPoAyKTa 3a BUAUMMK aedekTu. HMKora He MOHTMpaKTe Unu
He paboTeTe C NoBpeaeH NPOAYKT.

e MaszeTe AOMALIHMTE NHOOMMUM Aanede OT CyLIMAHATa.

e OmeKOTUTENNTE 33 TbKaHM WAM nogobHMTe NpoAyKTM TpsabBa 4a ce W3Non3saT B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE Ha NPOU3BOAUTENS.

e [13BageTe BCMUKM NpegMeTH OT AK0b60BeTe, KaTo Hanpumep 3anaku U KUbputu.

e YpeawT He TpsAbBa fa ce MOHTMPA 33/, 3aK/H04YBalLa Ce BpaTa, NAb3ralla ce BpaTa uav BpaTa
C MaHTa Ha MPOTMBOMNOJIOKHATA CTPaHa HAa CYLMAHATA, aKO TOBAa He A0MycKa Mb/HOTO
oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

1.1. EneKktpuyecka 6esonacHoct

e YpeabT He TpAbBa [a ce 3axpaHBa 4Ype3 BbHLIHO MPEBK/IOYBALLO YCTPOMCTBO, KaTo
Hanpumep Talmep, WAM Aa Ce CBbP3BA KbM €/IeKTPUYECKM BEPUTU, KOUTO PefoBHO ce
BK/IHOYBAT M U3K/tOUYBAT OT KOMYHA/IHUTE YCAYTHN.

e He pgoKkocBaliTe Liencena ¢ MOKpWU pble. BuHarn nssaxganTe Lwencena, 3a Aa UsKaoUUTe
NPOAYKTA, B MPOTMUBEH C/ly4alt MMa ONAacHOCT OT TOKOB yaap.

e CBbprKETE CYLWUMIHATA KbM 33a3eMeH KOHTAKT C npeanasuTesn. Bpb3kata 3a 3asemsaBaHe
TpsbBa fga 6bAe HanpaBeHa OT KBaMPUUMPAH eneKkTPoTeXHUK. Haluata KoMnaHWa He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LieTH/3arybu, NpuMYMHEHM OT M3NON3BAHETO Ha CYLIWIHA 3a3eMeHa BPb3Ka,
KaKTO Ce M3MCKBA OT MECTHUTE pasnopesdu.

e Ha Tabenkata 3a TUMNa Ce NOCOYBA HaNpeXeHWeTo M AOoMycTMMmaTta 3allMTa Ha
npeanasuTenuTe.(3a Tabenkara 3a TN, mos, BuxTe 3. 06w, Npernea).

e CTOMHOCTMTE Ha HanpexeHWeTo W YecToTaTa, YKasaHu Ha Tabenkata 3a Tun, Tpabea Aa ca
PaBHM HA CTOMHOCTTA HA HAMpPEXKEeHUETO M YecToTaTa Ha MpeXkaTa BbB BallaTta Kblua.
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® |I3KnouBalTe CyLIMAHATA, KOrato He Cce W3M0/3Ba MNPOAb/XKUTENIHO Bpeme, npeau
MOHTaXa, NoAAPBbHKKATa, NOYNCTBAHETO U PEMOHTA, B NPOTUBEH cnyqaf/'l CYWNNHATaA MOXe Aa
ce nospeau.

e lllencensbT TpabBa Aa 6bae cBOOOAHO AOCTLMNEH MO BCAKO BPpeMe C/ie[, MOHTaXa.
MoBpeaeHMAT 3axpaHBaLy, Kaben/wencen moxe ga npegusBuKa NoXKap MAM ga NPUUMHU
TOKOB yaap. NMpu noBpepa Toki TpA6GBaA ga ce cMeHU, ToBa TpAGBa Aa ce U3BbPLUBA CAMO OT
KBannpuumpaH eNleKTPOTEXHUK.

1.2. 3awumrTa 3a geua

e YpeabT He e npegHasHayeH 33 M3Mo/3BaHe OT Jivua (BKAYUTENHO Aeua) C HamaseHu
dU3MYECKU, CEH30PHU UM YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU, UK NLA C INMCA Ha OMNWUT M NO3HaHUA,
OCBEH aKo He bbaaT HabnAaBaHU UM MHCTPYKTUPaAHM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeda oT
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3omnacHOCT Anue.

e YpeawbT He e npeAHasHayeH 3a M3MNoJ3BaHe OT Aela Nod 8 roguMHu U nuua (BKAYUTENHO
Aeua) c HamaneHu GU3NYeCKKn, CEH30PHU UAN YMCTBEHU Bb3MOMXKHOCTU, AU AnLa 6e3 onuT u
MO3HaHWSA, OCBEH aKo He 6baaT HabngaBaHM UAN MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
ypeaa oT OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT nvue. deuata He TpabBa Aa UrpadaT c ypeaa.
MouymncTBaHETO M NOAAPbBIKKATA He TpAbBa Aa ce NpaBAT OT Aeua 6e3 HabnoaeHue.

* He ocTaBaliTe Aeuata b6e3 HabaogeHne B 6M30CT 40 MallMHaTa.

e [leuaTa MoraT 4a ce 3aK/to4aT B MallMHaTa, KOeTo BoAM A0 ONacHOCT OT paTasieH Kpali.

e He nos3BonsBaliTe Ha AelaTa Oa AOKOCBAT CTbKAOTO Ha BpaTaTa Mo Bpeme Ha paboTa Ha
MallMHaTa. NoBbPXHOCTUTE Ce HaropewABaT U MoraT a NPUYMHAT U3rapaHe Ha KoKaTa.

e [Ma3eTe onaKoBbYHWUTE MaTepuanu ganed ot aeua.

e AKO ce M3M0A3BaT NpenapaTv 1 NOYUCTBALLM MaTepPUanm UIK KO BNA3AT B KOHTAKT C OUUTE,
MOMe [1a Bb3HWKHAT OTPaBAHUA U Apa3HeHe.

e [Ma3eTe NouncTBalWmMTe maTepmanum ganeye oT Aewa.

e [MaseTe AeuaTta ganedye OT NPOAYKTa, AOKATO ToM paboTu.

e 3a Ja npeaoTBpaTUTE MpeKbCBaHe Ha LMKb/Aa Ha M3cyllaBaHe OT Aeua, MOoXeTe [Aa
M3nonssaTe 3aKAOYBaHETO 3a Aela, 33 Aa usberHete BCAKaKBM MPOMEHU B U3NbAHABAHATA
nporpama.

1.3. 3awuTa 3a npoAyKTa

npoayktallopaay onacHOCT OT NoXKap, CiegHUTe apTUKY/N 3a NpaHe He TpAbBa Aa ce cywaT B
CyWWUAHATA:

* He cyweTe B CyLUW/THATA HEMPAHO NpaHe.

e MaTepuute, KOUTO ca OMAM 3aMbPCEHM C BELLECTBA KaTO O/IMO 3a FOTBEHE, aLEeTOH,
ankoxon, 6eH3MH, KepOCWH, MOYMCTBALLM MpenapaTy, TeprneHTUH, BOCbLM W cpeactsa 3a
OTCTPaHsABaHe Ha BOCbUM, TpAGBA Aa NOYMCTAT C ropeLa Bo4a C AONbAHUTENHO KONMYECTBO
npenapar npeau Aa ce U3cyLwarT B CyLUAHATA.

® [loYynCcTBaALLM KbPMK U CTbPrasikM, MO KOUTO MMa OCTaTbLM OT 3anas MMM NOYMCTBALLM areHTH
WAW aueToH, ras, MeTpos, MOYUCTBALL MeTHa npenapaTt, TeprneHTWH, BOCHK, MOYUCTBALL
npenapar 3a BOCbK UM XMMUKaNN.

e [IpaHe ¢ OCTaTbLM OT CMpPeoBe 33 KOCa, MOYMCTBALL NPenapaT 3a HOKTU M Apyru NogobHM
BelLecTBa.

e [MpaHe, NPU KOETO Ca M3MOA3BAHU NPOMULLIEHM XMMMKAIN 33 MOYMCTBAHE (KAaTO XMMUYECKO
yncreHe).

e [IpaHe, NO KOETO MMa BCAKAKbB BUA MAHA, Mbba, ryma MaM NogobHM Ha ryma 4Yactv uau
npuHagnerKHocTM. ToBa BK/IOYBA Mbba OT /laTeKcoBa MNsHA, WAmNKM 3a Ayl, BOAOYCTOMYMBU
TbKaHU, APEXU CbC CNeLnasHN KPOMKU U OPHAMEHTH, M Bb3I/TaBHULM OT NAHA.

e EfleMEeHTM C MbAHEX M MNOBPeAeHU enemeHTU (Bb3rnaBHUUM WAWM sKeTa). MsHaTa, Ha
NMOBBPXHOCTTA Ha Te3M e/IEMEHTU, MOXKE A3 Ce 3anajin No Bpeme Ha NpoLLeca Ha CyLleHe.

e PaboTaTa Ha CyWWAHATa B CPeaa, CbAbprKala OpallHO MAM BBIIMLLEH Mpax, MOXe Aa
npean3BuKa eKcnaosus.
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BHUMAHMUE: Benbo, KOETO CbAbprKa MeTaslHU enemMeHTWU, He TpAbBa ga ce nocTaBa B
cywmnHaTa. CylwmnHaATa MoXKe [a ce NoBpean, ako MeTasIHUTe efleMeHTU ce pas3xnabsaT u ce
CYYMAT NO BPEME Ha CYLLUEHETO.

1.4. NpaBunHa ynotpeba

BHUMAHME: Hukora He cnupaiTe CylWnaHATa Npeay Kpas Ha LUWKbA Ha CyLleHe, OCBEH aKo
LAM0TO NpaHe He 6bae 6bP30 M3BALEHO M PA3NPBCHATO, TaKa Ye TOMN/IMHATA A3 ce pascee.
BHUMAHME: BHumaBalTe goMallHUTE AOOMMUM Oa He BAM3aT B cyluaHATa. MNpean aa
n3nonssaTe CyLUIHATA, NPOBEepeTe BbTPELIHOCTTA.

BHUMAHME: lNperpaBaHe Ha gpexuTe B CYWWAHATA MOXe Aa Cce MOJyyYu, aKO OTMeHUTe
nporpamaTa Uau B Cly4ait Ha NPeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO, AOKATO CYLUAHATA paboTu. Tasu
KOHLEeHTpaLMA Ha TONJIMHA MOXKe A3 NPUYMHM CaMo3anasiBaHe, Taka Ye BMHaru akTMBMpamnTe
nporpamaTta 3a OCBEe)KaBaHe, 3a Aa oxnaguTte uam 6bp30 ga OTCTPaHWUTE UANOTO fnpaHe oT
CYWWJIHATA, U Aa ro pasnpbCcHeTe.

* I3non3BaliTe CyWMIHATA CAMO 33 OMTOBO CyLUEHe M 3a CylleHe HA TbKaHM C eTUKET, KOMTO
MokasBa, Ye Te ca noaxogdAwM 3a cylweHe. BcAakakeBa gpyra ynotpeba, ussbH obxBata Ha
npeasuaeHarta ynotpeba e 3abpaHeHa.

® B cnyyait Ha TbproscKka ynoTtpeba, rapaHumaTa oTnaga.

e To3n ypes e NPOEKTMPaH 4a Ce M3MoA3Ba CamMO B AOMALUHW YCNOoBMA U TpsabBa Aa 6bae
NMoCTaBeH Ha paBHa W cTabuiHa NOBBLPXHOCT.

* He ce HaBexKganTe cpeLly UM He cagaiiTe BbpXy BpaTaTa Ha cylwmnHATa. CylMnHATa Mmoxe
a ce npeobbpHe.

® 33 ga ce nogAabpika TemnepaTypa, KoATO HAMA Aa HaBpeau Ha npaHeTo (Hanpumep, 3a 43
ce NpeaoTBpaTH 3amnasBaHe Ha NPaHeTo), NPOLECHT Ha OX/NaKAaHe 3anoyBa cses npoleca Ha
HarpsBaHe. Cnepn ToBa, NporpamaTta 3aBbpliBa. B Kpasa Ha nporpamarta BUHAruM ussaxkgamnte
npaHeTo 6bP30.

BHMMAHMUE: Hukora He u3nonsBaiTe CylwuaHaTa 6e3 GuMATbP 3a MbX WK C noBpeaeH
dUNTBP 32 MDbX.

e OunTpuTe 3a MbX TPAOBa Aa Ce NOYMUCTBAT CNes BCAKA ynoTpeba, KakTo e nocoyeHo B 6.1.
MouyncteaHe Ha puaTbpPa 3a MbX.

e Cnepn noyuncTeaHe ¢ Boaa, GuATpuUTe 3a Mbx TpAbBa ga ce noacywar. Mo Bpeme Ha paborTa,
MOKpuUTe GUANTPM MOraT A3 AoBeAaT 4,0 HenpasuaHa paboTa Ha MalwKHaTa.

* He TpsbBa fa ce AOMNYyCKa HaTpynBaHe HAa MbX OKONO CYLWIUAHATA (He ce npunara 3a ypeau,
npegHasHayeHn ga 6baaT BEHTUAMPAHM KbM BbHLUIHATA YacT HA CrpagaTa)

BAMHO: Pa3cTofAHMETO MeXKay CYWMUAHATA U nofa He TpAbBa ga ce HamansAsBa Cc npegmeTu
KaTO KWJIUMW, ObPBO MU MAHENW, B NPOTUBEH CyYalh HE MOXEe A3 Ce OCUTYPU AOCTaTb4yHO
KO/INYECTBO BXOAALL Bb3AyX 32 MallMHaTA.

* MaKcMmanHaTta ToBaponogeMHOCT e 9 Kunorpama (cyxo npaHe).

e He MOHTMpalTe CywMWNHATA B MNOMELLEHUA, KbOETO MMa PUCK OT 3ampb3BaHe.
TemnepaTypaTa Ha 3amMpb3BaHe OKa3Ba OTpPULATENIHO BAWAHME BbPXy paboTtata Ha
cywunHaTta. KoHaeH3bT, KOMTO 3aMpb3Ba B MOMNATa MU MapKy4a, MOXe Aa NPU4MHM NoBpea.

1.5. MoHTUpaHe BbpXy NepasnHa malimHa

BHUMAHME: [lepanHATa MallMHA HE MOXe Aa Ce MOCTaBu BbpXy CywwunHAa. Korato
WHCTANMpaTe CYWWNHATA BbPXYy MepanHsA, OObpHETe BHUMaHWE Ha NpesynpexaeHuaTa
no-gony.

BHMMAHMUE: CywunHATa moXe Aa 6bAe NocTaBeHa Camo BbpXy NepasHM MalWHU CbC
CbLUMA KanaunTeT 1 NO-ronfm.

¢ 33 Aa U3NoA3BaTe CYLWIMNHATA BbPXy MepanHata MallMHa, MeXay ABaTa NpoayKTa Tpabsa
Aa ce m3nonsea ¢uKcupawa vact. PuKeupawaTta 4vact Tpabsa pa 6bae nocTaBeHa oT
cneumannsnpaH AOCTaBYMK Ha ycayraTa.
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e Korato cywuaHATa ce NOCTaBM BbpXy MepanHaTa MallnHa, 0bLWOoTO Terio Ha Te3n MPOAYKTU
MOMe Aa gocTurHe noytn 150 Kunorpama (KoraTto ca HatoBapeHwu). MocTaBeTe NPoAyKTUTE BbPXY
3/1paB nozj, KOMTO MMa TOBAPOHOCUMOCT!

Tabsu1ua 3a NpaBMAEH MOHTaX 3a NepasHA U CYLUIUHA
CywunHa MNepanHa mawnHa
(Abn6oumnHa)) 37-41cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

3a ga noctasuTe MallMHaTa 3a CylleHe BbpXy nepanHarta malvHa, € Heobxoaum crneuuaneH
KOMM/IEKT 3a noapexaaHe. Mons, cBbpeTe ce ¢ oTaena 3a o6CaysKBaHe Ha KAMEHTW, 3a Aa ro
nopbyate. MHCTPyKUMATA 3a MOHTaX lle 6bAe npeaocTaBeHa 3aedHO C KOMMJIEKTa 3a
noapexaaHe.
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MNpean pa ce cebp)KeTe € YMbJHOMOLLEHO NuLe, NpoBepeTe CyLWIHATA, NpoBepeTe
MHOOPMaUMATAa B pPbBKOBOACTBOTO 3a eKcnjoaTauuA, 3a Aa Ce yBepute, ue
e/leKTpuyeckaTa WHCTanaumMa M M3XOo4bT 3a BOAa Ca noaxomAawmnm. AKo He ca
noaxoaauwm, obagere ce Ha KBaAMPULUMpPAH eNeKTPOTEXHUK U BOAOMNPOBOAUMK, 3a Aa
HanpaBuTe HEOBXOAMMNTE KOPEKL MW,

OTroBOpPHOCT Ha KAMEHTA €, 4@ NOATOTBM MACTOTO 33 MOHTAX Ha CYLUMIHATA, KAKTO U
MHCTaNaumATa 3a e/eKTPMYeCcTBOTO U OTNaAgbyHaTa Boda. [peam moHTaxKa, nposepeTe
npoayKTa 3a gedeKtn. AKo Mma noBpeau, He A MHCTanupanTe. MNospeaeHUTe NPOAYKTU
MmoraT ga 6baaT onacHM 3a *KMBOTA BU.

MoOHTHpaTe CyWMIHATA BbPXY YCTOMYMBA M PaBHA NOBbPXHOCT.

MyckaliTe cywmnnHATa B cpesa 6e3 npax, KbAeTo Bb3AyLIHATa BeHTUAALMA e Aobpa.
PascToAHMETO Mmexay CyLUAHATA U Noga He TpabBa Aa ce HaMansaBa C NpeaMeTH KaTo
KWIUMU, bPBO WAV NAHENN.

He 6noKupaiiTe BEHTUNALMOHHUTE U3XOAWU, KOUTO Ce HaMMpPaT B LOKbAA Ha
CyLWWUAHATA.

YpenbT He TpAGBa Aa ce MOHTMPaA 33/, 3aK/10YBALLA Ce BpaTa, NAb3rallia ce BpaTa uam
BpaTa C NMaHTa Ha MPOTMBOMO/IOMKHATA CTPaHA Ha CyWMWIHATA, aKO TOBa He AO0MYyCKa
Mb/JIHOTO OTBapsAHe Ha BpaTaTa.

Cnen, MOHTMPAHETO HA CYLIMAHATA, BPb3KWUTE TpabBa Aa 6baaT ctabuaHu. Korato
MOHTUpaTe CYyWWIHATa, yBepeTe ce, Ye 3aJHaTa MOBBLPXHOCT He ONMpa B HULIO
(Hanpumep KpaH, KOHTaKT).

PaboTHaTa TemnepaTypa Ha cywunHaTa e ot +5°C go +35°C. Ako paboTute M3BLH TO3MU
TemnepaTypeH AManasoH, TOBa Lie Ce OTpasM OTpuLaTeNHO Bbpxy paboTaTa Ha
CYLWWIHATA U NPOAYKTHT Le ce NoBpeau.

BHMMaBalTe KOrato npeHacATe MNPOAYKTA, 3alLOTO TOM e TeXbK. BuHarm Hocete
3aWMTHU PbKaBMLM.

BWHarM MoHTUpaiiTe NpoAyKTa A0 CTeHa.

3apHaTa cTpaHa Ha NpoayKTa TpsbBa Aa 6bae KbM CTeHaTa.

KoraTo npoAyKTbT e NocTaBeH BbpXy CTabuiHa NOBbPXHOCT, U3M0A3BalTe HUBEAMP, 33
A3 M3mepuTe CTabunHOCTTa. AKO He e HUBEeMPAH, HACTPOMTe KpayeTaTa AOKATO CTaHe
cTabuneH. MoBTapAiTe TO3M NPOLLEC BCEKM MbT, KOFraTO MECTUTE NPOAYKTA.

He nocTtaBaiTe cylwmnHATa BbpXy Kaben.

CB'bp3BaHe KbM KaHan (MapKy‘-l'bT 3a U3TOYBaHE € OnuuoHaNeH U He e BKJ/IIDYEH B

nakera)

lMpY NPOAYKTM C KOHAEH3AaTOPHO YCTPOMCTBO BOAATa ce HaTPynBa B pe3epBoapa 3a BoAa No

Bpeme Ha npoueca Ha cyuwleHe. TpFI6Ba Aa U3XBbpaAare Hac1:6panaTa ce BOAa cniel BCeKU

npouec Ha cyweHe. Bmecto nepmMoanyHO u3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAa, MOXKeTe

CblWO Taka Aa M3N0s3BATE MApPKy4a 3a U3TUYaAHE Ha BO,EI,a* 3a ANPEKTHO OTTUYaHE Ha

BOAAaTa HAaBbH.
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CeBbp3BaHe Ha MapKy4 3a U3nycKkaHe Ha Boga

1. Usgbpnante n n3BaZeTe Kpas Ha MapKy4a B 3a[HaTa YacT Ha cywuiHAaTa. He
M3M0A3BaNTEe HUKAKBM MHCTPYMEHTM 3a M3BAXKAAHE HA MapKyya OT 3a4HaTa CTpaHa Ha
CyLIMAHATA.

2. MocTaBeTe eANHMA Kpail Ha MapKyya 33 M3TOYBaHe Ha BOAaTa B OTBOPA, OT KOMTO CTe
M3BagMAM MapKy4a.

3. CBbprKeTe Apyrma Kpan Ha MapKy4va AMPEKTHO KbM KaHa/la, KbAEeTo e U3TMYa BoAaTa,
MM KbM MUBKa.

-

BHMUMAHMUE: MapKyubT TpsbBa ga 6bae cBbp3aH Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce OTKauyu. AKo

MapKy4YbT ce OTKauu Mo Bpeme Ha U3MycKaHe Ha BOAaTa, MOXe Aa Ce HaBOAHMW KbllaTa BU.

BAMHO: MapKyybT 3a M3TOYBaHETO Ha BoAa TpsibBa Aa 6bae MOHTMPAH Ha Makcumym 80

CM BUCOYMHa.

BAMHO: MapKkyybT 3a M3TOYBaHE Ha BoAaTa He TpAGBa Aa ce OrbBa Mexay M3xoda U

NPOAYKTA, He TpAbBa Aa e CBUT UAKN NPUTUCHAT.

*MapKy4bT 33 U3TOYBAHE HA BOAA MOXKe fa 6bae 3aKyneH OTAENHO KaTo pe3epBHa YacT

PerynupaHe Ha Kpa4yeTtata

3. 3a ga paboTu CyWMNHATA € NO-ManKo Wym u Bubpauum, T TpsabBa fa e ctabunHa u
6anaHcMpaHa Ha KpakaTa cu. PerynmMpaHeTo Ha KpadyeTaTa rapaHTMpa, Ye NpoayKTbT e
6anaHcupaH.

4. BbpTeTe KpayeTaTa HaNABO M HAAACHO, AOKATO CYLUMIHATA CTaHe cTabunHa.

BAXHO: Hukora He n3BaXkgalTe peryimpyemnTe Kpadera.
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EneKrpuuyecko cebp3BaHe

BHUMAHME: CoLiectByBa ONAacHOCT NOXKap U OT TOKOB yAaap.

1. BawaTa cywmnnHA e HacTpoeHa Ha 220- 240 V u 50 Hz.

2. OCHOBHMAT Kaben Ha cywunHATa e obopyaBaH cbC creumnaneH wencen. Tosu wence
TpAbBa fa e CcBbP3aH KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3alWuTeH ¢ npegnasuTten oT 16 amnepa,
KaKTO e noco4YeHo Ha TabenkaTta ¢ gaHHW. CunaTta Ha TOKa Cblio TpsbBa Aa 6bae 16
amnepa. KoHcyntupaiite ce ¢ KBanuduUUMpaH eneKkTPOTEXHMK, aKO HAMaTe TaKbB
KOHTAKT Un npeanasuTten.

3. Hawarta KOMMNaHMA He HOCU OTroBOPHOCT 33 MOBPEAM, HACTbMUAWU BCeACTBUE
ynoTtpeba 6e3 fa NpoayKTuT 43 6bae 3a3emeH.

BAMHO: Paborata Ha MalMHATa NPU HUCKU CTOMHOCTM Ha HaMpeXXeHWeTo Le CbKpaTu

€KCMNI0aTAUMOHHUSA XKMBOT U e Hamanu epeKTMBHOCTTa Ha BallaTa MallKHa.

MoHTax nopg naot

1.0ctaBeTe HaW-MafKo 3 CM MNPOCTPAHCTBO MEXAY CTPaHUYHUTE U 3a4HUTE CTEHM Ha
NpPoAYyKTa, KOrato MOHTUpATe ypeaa nog, naor.

2.MoHTaXbT / AeMOHTa)KbT Mo N/oT, ako e Heobxoaumo, Tpabsa [Aa ce M3Bbpln OT
cneumannsnpaH cepeus.

To3u npoayKT e obopyaBaH C egHa 1aMna 3a ocBeTABaHe Ha HbapabaHa. /lamnaTta cBeTBa
aBTOMATWYHO TOraBa, KOraTo OTBapATe BPATaTa, KAaTo M3racBa aBTOMATUYHO MpM 3aTBapsAHe
Ha BpaTaTa. CBETBAHETO M M3racBaHeTO Ha JaMnaTa ce M3BbpLUBa aBTOMATMYHO, be3 aa e
HeobxogMMa HamecaTta Ha noTpebuTtens. Mons, He ce ONUTBalTe 43 NOAMEHUTE NamnaTa
CaMOCTOATE/HO.
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V. OBbLL MNPEMEA J
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1. TopHaTasa 6. Perynupyemu KpayeTta

2. KoHTponeH naHen 7. PelweTKa Ha NocTameHTa

3. Bparta 8. Tunosa Tabenka

4, BeHTWUNALMOHHA peweTka 7 9. OunTbp 33 MbX
noCTameHT 10. Kanak Ha cywunaHAaTa

5. MoctameHT 11. BEHTMNAUMNOHHMU CKa
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2. CopTupaHe Ha NpaHeTo, KOeTo Le ce Cylun

CneppaliTe MHCTPYKUMUTE OT eTuKeTMTe Ba npaHeTo, KoeTo we ce cywu. CyweTte camo
MaTepPUK, KOUTO MMAT CUMBO/ Ha ETUKETA, KOWTO NOKa3Ba Ye ,Te MoraT A4a 6baaT CylueHun B

cywmaHs"“,

e He wu3nonssaiTe NpoAyKTa C KO/AMYecTBa MpaHe W BUAOBE MNpPaHe, PasinyHM OT
nocoyeHute B 4.3. KanauuTeT 3a 3apexaaHe.

QA | O | O | B

Henoaxogauwwm 3a cywexe B
He wauckeat rmagete Cywene Ha nexw/ CYLIMMHA
AEeNWKATHH MaTepuu

MoaxogAwwm 3a cywexe g

CYLIMMHA
) ﬂ
-
B3 XMMMUECKO YHCTEHE Mpw BcAkakea
He cywere TeMmnepartypa Mpw BCAKAKBM TEMNEpaTypM

O | O @ [

T';E":I;gg%“p”m MpW HUCKK TEMNEPaTYPH Bez TonnuHa CylueHe ¢ NpocTHpaHe
V
MNpocTUpaHe, Aokato e PascTtunaue 3a MoAXoOALLD 33 XMMUYECKD
Cywene c pascTunane MOKPO M3cyllaBaHe Ha CAHKA UHCTEHE

He uv3cywasaiiTe TbHKM, MHOTOC/IOMHM MAW NABTHW NNATOBE, TbiM KaTO Te WM3CbXBaT Ha
PasAnYHM HUMBa. Mopaau Tasu NpuWYMHA CylweTe 3aef4HO APexu, KOMTO MMaT cbliaTa
CTPYKTYpa 1 BUA Ha TbKaHUTe. 10 TO3M HauMH, M3CYLLABaHETO MOXKE A3 CTaHe PaBHOMEPHO.
AKo cmsATaTe, Yye NpaHeTo e BCe Ole MOKPO, MOXeTe Aa nsbepete nporpama c Bpeme 3a
AOMbAHUTENIHO U3CyLLABaHe.

Mons, cywere maTepmmTe C ronemm pasmepu (Kato 3aBMBKK) U TE3M C MaZIKUTE pasmepu
OTAE/HO, 33 43 HEe OCTaHaT MOKPW.
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BAXHO: [lennkatHute matepum, 6poampaHn TbKaHU, BbAHEHM/KONPUHEHUN TbKaHW, APeXH,
n3paboTeHN OT HEXHWU U CKbMU MATEPUU, XEPMETUYHU LPEXM M 3aBECUM OT THIOA He ca
noaxo4ALM 3a CyLleHe B CYLIUHATA.

2. MNoaroTBaHe Ha NPaHeTO, KOETO e ce CyLun

OnacHOCT OT eKcn/103uA 1 noXap!

N3BageTe BCMUYKM NpeaMeTH OT AKoD0BeTe, KaTo Hanpumep 3anasiku U Kubputu.
BHUMAHME: bapabaHbT Ha CyLUMAHATA U TbKaHUTE MOXeE Aa ce NoBpeaAT

e [IpexuTe moraT Aa ce onnetaT N0 BpeMe Ha npoueca Ha uanupaHe. PasgeneTe rv npeav ga mm
NnocTaBuTe B CYLUUIHSATA.

e OTCTpaHeTe BCMYKM NpeaMeTH OT AX0D0BEeTE Ha APEXUTE N U3MbIHETE CNeQHOTO:

® 3akonyaunTe KonaHuTe, 3aBbpXXeTe BPb3KUTE U T.H. UNW n3nonssanTe Topbuyka 3a npaHe.

® 3aTBOpETE LMMNOBETE, 3aKoMYarnkuTe v KNoYvanknte, 3akonyamte konderara.

e 3a ga nonyyute Han-goGbp pe3ynTaT OT CyLWEeHeTo, noapeaeTe NPaHeTo crnopes TEKCTUHUS TUM U
nporpamMaTa 3a CyLueHe.

* /IsBageTte ckobute N NogoGHMTE MEeTanHN YacTu OT ApexuTe.

® TbkaHWTe M NneTeHuTe Opexm OOUMKHOBEHO ce CBMBAT Npu MbPBOTO CylleHe. V3nonseante
3aluTHa nporpama.

* He npecywaBanTe CUHTETUYHUTE MaTepuu. TOBA Le AoBeAe A0 HamMmayKkBaHe.

e Korato nepeTte npaHeTo, KOeTO TpsAOBa Oa ce Cyluu, perynmpanTte KONMMYeCcTBOTO OMEKOTUTEN

cropen UHdopMauusiTa OT NPOM3BOAUTENS Ha NepanHaTta MalluHa.

3. KanauurerT 3a 3apexpaHe

CnepBalitTe MHCTPYKUMUTe oT ,M360p Ha nNporpama v Tabauua 3a notpebneHneTo”. (Buxre:
5.2 U36op Ha nporpama v Tabnuua 3a notpebneHuneto). He HaToBapBaiiTe NpPoAyKTa C
noseye rnpaHe OT CTOMHOCTUTE Ha KanauuTeTa, NocovyeHun B Tabaunuara.

BAXHO: He ce npenopbyBa 3aperKAaHeTO Ha CYWWIHATA C nNoBeye npaHe oOT
KONMYeCTBOTO, MOKa3aHo Ha ¢urypata. MNpu npetoBapBaHe epeKTMBHOCTTa Npu paboTaTta
Ha CYLUMAHATA L HaMaslee U CYLIUHATA U NPaHETO MOXKE Aa Ce MOBPeaAT.

MpaHe Terno npeau usnupaHe (cyxo)
Yapwadu (aBoliHu) 725
Kanb®Ku Ha Bb3r1aBHULUM 240
Xasnuu 700
Kbpnu 3a pbue 225
Pusu 190
MamyyHun pmsn 200
LKuHcK 650
TbKaHM 400
TeHuckun 120
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3. Konue 3a u3bop Ha nporpama

4. EneKTpPOHEH MHAMKATOP U AOMbAHUTENHU GYHKL UK

3. Konue 3a u3bop Ha nporpama

3a pa usbepeTe nporpama, U3Non3BalTe KONYETO 33 M360Op Ha Nporpama:

G’wirt: 1?2 —

Off

j———————————— Extra Dry \

a

- :
Express 29' —\ /~ Cupboard Dry (] | 8
5

Refresh — Iron Dry
Wool Refresh - — Cupboard Dry _J:
Q
Mix Iron Dry ‘%

Sport Delicate

Duvet f I Time Drying

Baby Care
4. EneKTpOHEH UHAUKATOP U AOMbAHUTENHU PYHKLUMU
HCD-V10F4B

Time Drying Drying Level Delay Start Anticrease Start/Pause

-
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CumBonM Ha aucnnea:

10Kg, 220-240V~50Hz

MpeaynpeavteneH MHAMKATOP 3a pesepBoapa 3a BoAa

MpeaynpeanTeneH MHANKATOP 3a NMOYUCTBaHE Ha GUATbPA 338 MbX

MpeaynpeavteneH MHAMKATOP 3a NOYMCTBAHE HA KOHAEH3aTOPa

U360p Ha nporpama u Tabnauua 3a notpebaeHneto

HartoBa CKOpOCT Ha MpnbnansutenHo MpoabaxkmuTenHocrt

Mporpama pBaHe LeHTpodyrnupaHe KO/IM4ecTBo (MuHYTH)

(Kr) Ha nepanHATa oCTaTbyHa

B/IAXKHOCT

[OoNbAHUTENIHO  M3CyliaBaHe Ha 1000 60%

10 169
namyk
M3cywaBaHe Ha MamyyHo npawe, 1000 60%
roToBo 3a Npubupaxe 10 164
M3cyliaBaHe Ha NamyyHo rnpaHe 3a 1000 60%

10 151
rnageHe
M3cywaBaHe Ha  CUHTETUYHO c 800 40% 6
npaHe, rotoBo 3a NpubupaHe
M3cywaBaHe Ha CUHTETUYHO NpaHe 800 40%
3a rageHe > >
[envkatin matepum 2 600 50% 46
Bpeme 3a nscywasaHe - - -
Mouu 3a 6ebelukn apexu 3 1000 60% 64
3aBUBKM 2.5 800 60% 183
CnopTHU gpexu 800 40% 63
CmeceHu 1000 60% 79
OcBerkaBaHe Ha Bb/IHEHU fpexu - - - 5
OcBerkaBaHe - - - 10
EkcnpecHo 29' 1.5 1200 50% 29
Pusn 12' 0.5 1200 50% 12
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CTOMHOCTM 32 eHEeproKOHCymauma

Mporpama Hatosa | Ckopoct Ha | MpnbAN3UTENHO KONNYECTBO CroitHoCTH
pBaHe ueHTpodyrmpaHe ocTaTbyHa 3a
(Kr) Ha nepanHATa BNAXKHOCT EeHeproKoHc
ymauumsa
(kwh))
M3cywasaHe Ha nNaMy4HO 10 1000 60% 5.67
npaxe, roToBO 3a
npubupaxe
M3cylwaBaHe Ha namyyHo 10 1000 60% 5.07
npaHe 3a rnageHe
M3cylwasaHe Ha 5 800 40% 1.99
CUHTETUYHO NpaHe, rotToso
3a npubupaHe
KoHcymaums Ha eHeprua B pexkum ,, M3k Po (W) 0.5
KoHcymaums Ha eHeprua B pexkum ,,Bka.” P (W) 1.0

Mporpamata 3a cyweHe Ha MNaMy4yHW ApPexu, FoTOBW 33 NpubupaHe, e CTaHZaApTHaTa
nporpama 3a CylweHe, KOATO MOKe Zia Ce U3NbJIHABA C MbJIHO UM MOMIOBMHA HAaTOBapBaHe U
3a KOATO e JajeHa MHPOopmaLuMsa Ha eTMKeTa M Ha npeanucaHueTo 3a NpoayKkrta. Tasu
nporpama e Hali-eHeprmiHo epeKkTMBHATa NPOrpama 3a u3cyllaBaHe Ha OBMKHOBEHN MOKpW
NMamyyHU gpexu.

3. fonbaHuTenHU GYHKLMUU

Onuyua:

HuBo Ha u3cywaBaHe - HMBOTO Ha BNAXXHOCT, MNOAYYEHO CAef, U3CyllaBaHe, MOXe Aa ce
ygenmum ¢ 3 Huea. Mo TO3M HauMH MoOXKe f[a ce u3bepe HMBOTO Ha HeobXoAMMOTO
M3cywasaHe Ha ppexute. HuBata, Kouto MoraT ga 6baat u3bpaHW, pasanyHM OT
CTaHpapTHaTa HacTporika: 1, 2 u 3. Cnen m3bopa cBETOAMOABLT Ha CbOTBETHOTO HMBO 3a
CyLUEeHe LLe Ce BKJIHOYM.

be3 HamauKkBaHe - AKo M3bepeTe onuuATa ,b6e3 HamaukBaHe” M He OTBOpMTE BpaTaTa Ha
CYWWUIHATA B KpadA Ha nporpamara, ¢asata NpoTMB HamadkBaHe 3a nepmoga ot 1 yac e ce
YADMKM A0 2 vaca. Cnep wm3bupaHeTo Ha onuusaTta ,be3 HamauykBaHe”, e uyeTe
npegynpeauTenHa anapma. 3a Aa OTKaXKeTe ONUMATA, MOMKETE Aa HAaTUCHEeTe Cblma OyTOH
owe BeAHBX. AKO OTBOpWTE BpaTaTta WM HaTucHeTe 6yToHa ,Crtapt/ MMaysa“, gokato ce
M3Mb/IHABA CTbMNKaTa NPOTMB HAMAYKBaHe, MOCOYEHaTa CTbIKa e 6bae OTMEHEHA.

OTnoxKeH cTapT - MoKeTe ga 3abaBuTe CTapTMpAHETO Ha nporpamarta, Kato usbepete
onumaTa ot 1 yac go 23 yaca. MoxeTe fa aKTMBMpPATE XKEeNaHOTO Bpeme 3a OT/araHe, Kato
HaTucHeTe byToHa ,Ctapt/ Maysa“. KoraTo BpemeTo u3Teuye, M3bpaHaTa nporpama Llue ce
ctaptupa. Mo Bpeme Ha 3abaBsAHe, onuMuTe, CbBMECTMMM C NporpamaTa, moraT ga 6baat
aKTUBMpPaHU/aeaKTMBUPaHU. [bATOTO HaTMCKaHe Ha 6yToHa 3a 3abaBeHO CcTapTUpaHe
NPOMEHA HeNpeKbCHATO BPeMeTo 3a 3abaBsHe.
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3BbHeL, 32 0TKa3 - CylIM/IHATa U34aBa 3BYKOBO NpeaynpexaeHune, Korato KonyeTo 3a nsbop
Ha nporpama ce 3aBbpTu, BYTOHUTE Ca HAaTUCHATU U B KpPaA Ha Mporpamara. 3a Aa OTKaxKeTte
npeaoynpeKaeHUeTo, HaTUCHETE M 3adpbXKTe OyToHa ,be3 HamauykBaHe” 3a 3 cekyHAaW.
Korato HaTucHeTe OyTOHa, LWe 4YyeTe 3BYKOBO NpeaynpexaeHue, ye onuuAta e buna
OTMEHeHa.

Bpeme 3a u3cywaBaHe - KoraTo Konmyeto e MO3ULMOHMPAHO Ha nporpama C Bpeme 3a
n3cylaBaHe, onuusaTa Moxe ga bbae m3bpaHa yYpes HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a Bpeme 3a
M3cywasaHe W nporpamara crapTMpa C HaTuckaHe Ha 6ytoHa ,Crapt/Maysa“. [Owbaroto
HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a 3abaBeHO CTapTMpaHe MPOMEHA HenpeKbCHATO BpemMeTo 3a
3abaBsHe.

BnokupoBKa 3a geua Mma onuua 3a 3akaoyBaHe 3a Aeua, 3a Aa ce M3berHaT NPoOMeHU B
MOTOKa Ha NporpamaTta MpWM HaTMCKaHe Ha KNaBMILIM MO Bpeme Ha nporpamarta. 3a Ja
aKTMBMpaTe O¢YHKUMATA 3@ 3aK/odBaHe 3a geua, notpebutenat TpabBa ga HaTUcHe
egHoBpemMeHHO 6yToHuTe , OTN0XKeH cTapT” M ,AHTMCrbBaHe” 3a 3 cekyHau. Korato ce
3aK/M0YM 3alMTaTa 3a Aela, BCUYKM KNaBuLKM We 6baaT AeakTUBMPaHU. 3awmTtaTa 3a geua
He ce AeaKTMBMpPa aBTOMATUYHO B Kpaa Ha NporpamaTa. 3a 4a AeaKkTUBMpaTe 3aKN04YBaHETO
3a fAeua B Kpas Ha nporpamara, noctaBeTe Kon4yeto 3a M360p Ha nporpama B MO/OXKeHUe
,M3KnoueHo”. Cnen ToBa MocTaBeTe KON4yeTo 3a M360p Ha Mporpama Ha NbpsBa No3MuUMUA.
3alwmMTaTa 3a [Jeua BCe OWEe e aKkTMBHa. 3a Aa AeakTMBMpaTe 3aK/aloyBaHeTo 3a Jeua,
notpedbuTtenat TpabBa QnAa HaATUCHe eaHOBpPeMeHHO OyToHuTe "OTnoxeH crapt' W
"AHTUCrbBaHe" 3a 3 cekyHau. KoraTo akTueBmMpaTte/geaktmsmpaTe 3awmrara 3a geua, ,,CL" we
BM3ya/iM3Mpa Ha gucnien 3a 2 CeKyHAU U cnel TOBa e Ce U3KAIUM; U Lie ce Yye 3BYKOBO
npeaynpexaeHue. BHMMaHWe; Korato NPoAyKTbLT paboTh MaM 3almMTaTa 3a Aela e akTUBHa,
aKo 3aBbpPTUTE KOMYeTo 3a M3bop Ha Nporpama, Lie YyeTe 3BYKOBO NpeaynpesxkaeHue u ,CL”
e BM3yanM3Mpa Ha Aucnnaes 3a 2 CeKYHAM U cnej TOBa e Ce U3KAUYM. AKO 3aBbpTuTe
KonyeTo 3a u3bop Ha nporpama, e YyyeTe 3BYKOBO npedynpexaeHune. Jopu ako 3agagerte
KOM4YeTo 3a Nporpama Ha gpyra nporpama, npeauillHaTa nporpama e npoab/aXKu ga pabotu.
3a pa nsbepete HoBa nporpama, TpAbBa Aa AeakTUBMpaTe 3aKAOUYBaHETO 3a Aela U cnej
TOBa Aa HacTpouTe KonyeTo 3a n3bop Ha nporpama.

evel Delay Start  Anti Crease

@)
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Csetogmoanwt ,Crapt/May3a” we mura no speme Ha usbopa Ha nporpama. HatucHete
bytoHa ,Crapt/May3a“, 3a ga crapTuparte nporpamarta. Csetoamoast 3a ,Crapt/Maysa’
KOWTO NOKa3Ba, Ye NporpamaTa e cTapTMpaHa, U CBETOAMOALT 3a CyLUEHE Lie ce BKAoYaT.

Mporpama

OnucaHue

JonbaHuTenHo wuscywasaHe

Ha Namyk

C Tasu nporpama ce m3cywasar aebenm M MHOrOCAOWHM TbKaHW, Kato
namy4HU Kbpnu, nerna, KaaboKM 3a Bb3rnaBHULM, Xanatv 3a 6aHa, npu

BMCOKa TEMMNEPaTypa, 1 C/ef TOBa MOXKeETe 4a v npubeperte.

M3cywasaHe Ha namy4yHO

npaHe,roToBo 3a npubmpaHe

C Ta3u nporpama ce M3cyLuaBaT namyyHu NMx<amm, 40AHO 6eNbo, NOKPUBKK

3a Macu U T.H., U C/ied, TOBa MOXeTe Aa v npubepere.

M3cywasaHe Ha namy4yHo

npaHe 3arnageHe

Tasu nporpama M3cyllaBa NamyyHO MpaHe A0 FOTOBHOCT 3a rnafeHe.

MpaHeTo cnep U3BaxgaHe OT MalLMHaTa Wwe 6bae BNaxHoO.

M3cywasaHe Ha CMHTETUYHO

npaHe,roToBo 3a NpubmpaHe

C Ta3u nporpama ce M3cylaBaT CUHTETUYHM MaTepum, TakMBa KaTto 1 pusiu,
TEHWCKKM, B6y3n, HA NO-HUCKa TemnepaTtypa B CPaBHEHWE C Nporpamara 3a

M3cyllaBaHe Ha MaMy4YHU MaTepuu, U cnes TOBa MOKETE Aa M npubepeTe.

M3cywaBaHe Ha CMHTETUYHO

npaHe 3a rnageHe

C Tasu nporpama ce M3cywaBsaT CUHTETUYHM MaTepPun, TakK1Ba Karto 1 pusiu,
TEHWCKKM, B6y3n, HA NO-HUCKa TemnepaTypa B CpaBHEHWE C nporpamara 3a
M3CYlIaBaHe Ha MamMy4YyHW MaTepuu, U cnes TOBa MOMETe Aa MM ragure.

MpaHeTo cie n3BaxKAaHe OT MallMHaTa We 6bae BAaKHO.

LennkatHm matepmn

Ta3u nporpama M3cylaBa ApPexun Kato pusn, 61ysu u KonpuHeHn obnekna

Ha HMCKa Temneparypa, U cief ToBa Te ca roToBM 3a 0banuaHe.

Bpeme 3a nscywasaHe

3a fa pocTurHeTe HeobXOAMMOTO HMBO Ha M3CyllaBaHe MNpPU  HUCKa
TemMnepaTtypa, MOXeTe a U3non3Barte nporpamuTe 3a Bpeme oT 10 MUHYTH
00 180 MMHYTM, HE3aBMCMMO OT HMBOTO HA CylleHe, NporpamaTa cnupa B

XKETaHOTO BpeEME.

Mpuku 3a bebewkn gpexm

Tasn nporpama M3cyllaBa genuKaTHUTe 6ebelkn aApexu Npu  HUcKa

Temneparypa, U csie4 ToBa Te Ca rotoBu 3a obnunyaHe.

3aBUBKMN

Ta3u nporpama ce n3noa3Ba 3a U3CyllaBaHe Ha 3aBUBKU.

CrnopTHM apexum

lMporpamata 3a CNOPTHU Apexu Ce M3M0J3Ba 33 U3CYLUaBaHe Ha CrNOPTHU
Apexn OT CUHTETUYHU MaTepUn, TaKMBa KaTo LWOPTU, TEHUCKU, HA HUCKa

Temneparypa.

CmeceHnu

Tasu nporpama mscywasa gpexm CbC CMeCEeHM MaTepun Taka 4e aa He ce

obesuBeTABaT U C/ef ToBa Aa 6bAaT rotosu 3a obnMyaHe.

OcBerkaBaHe Ha BbJIHEHM

OcBerkaBaHeTO Ha Bb/IHEHU ApeXn nomara OT Bb/IHEHUTE TEKCTUN Aa Ce

apexu OTCTPaHU M3AWILHATa BOAA C/ef, M3NWpaHe, KaTo Ce M3Mo/i3Ba HUCKa
Temnepartypa v HeXXHU ABUXKeHUs Ha bapabaHa
OcBerkaBaHe Tasu nporpama ocurypsBa BeHTUNauma 3a 10 muHyt, 6e3 ga msnonssa

TON/IMHA, 33 A4 OCBEXWN OpEXUTE BU.

EkcnpecHo 29'

2 Kr namMmyyHu pusun, BbPTALLM Ce C BUCOKA CKOPOCT B NepasiHaTa MallnHa,

ceunscyLwaBar 3a 29 MUHYTH.

Pusn 12'

oT 2 Ao 3 p13u 3a 12 MUHYTH, TOTOBU 32 INageHe.
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MHAauKaTop 3a U3NbIHEHUETO Ha Nporpamara

Mo Bpeme Ha nporpamara

AKO OTBOpUTE BpaTaTa Mo Bpeme Ha U3MbJHEHME Ha NPOrpamara, ypeabT We ce BK/YN B
PEeXMM Ha roTOBHOCT. 3a i@ NPOAbAXKM Nporpamarta, 3aTBOpeTe BpaTaTa U HaTUCHeTe
6yToHa ,,Ctapt/MNays3a“. He oTBapsaiTe BpaTaTa Mo Bpeme Ha M3MnbJiHeHMe Ha nporpamara.
AKo TpsbBa Aa oTBOpMUTE BpaTaTa, He A APb)KTE Ab/AT0 OTBOPEHA.

Kpaii Ha nporpamarta

Cnep kaTo nporpamara 3aBbpLUM, Le CBETHAT NpeaynpeautenHure ceetoanopm 3a ,Crapt/
May3a“, HUBOTO Ha pe3epBoapa 3a BOZA, NOYUCTBAHETO HA GMNTbPA M NOYMCTBAHETO Ha
KoHAeH3aTopa. OcBeH TOBa B Kpasa Ha Mporpamarta Le ce yye npegynpexgeHue. Moxete
[a n3BaauTe NpaHeTo 1 Aa ocBoboauMTe MallMHaTa 3a HOBO MpaHe.

BAXHO: MNouucteaiite puaTbpa 3a MbX c/es BCsAKa nporpama. M3cunsalite Bogarta oT
pe3epBOapa 3a BOAa caef, BCAKa Nporpama.

BAXHO: Ako He n3BaauTe NpaHeTo c/es Kpas Ha nporpamata, 1-yacosaTa ¢asa npoTms
HaMayKBaHe Lie ce aKTMBMPa aBTOMATUYHO. Ypes Tasm nporpama H6apabaHbT ce BbPTU Ha
paBHW MHTEPBanu, 3a A4a ce NPeAoTBPaTU HaMa4yKBaHETO.

U360p B pekMm Ha roTOBHOCT

Cnep 15 mnHyTK 6€3 geicTBue Ha noTpebutens B pexxnm Ha n3bop, malnHaTa
NpPemMrHaBa B HeprocnecTaBaly, peKMm Nopagmn HamaasiBaHe Ha KOHCymaLMATa Ha
eHeprusa. B tosm mogen " - - -" Tpabea ga mura ¢ 0,5 cek. BK/1., 3 cek. NU3K/1. Mo Bpeme Ha
eHeprocnecTaBall, peXnm. B eHeprocnecTtasall, pexum, " - - -" ocBeTeHOCTTa Ha
CcBETOAMOAa Ce HaManABa. 3a Aa pecTapTMpaTe MallMHaTa, We e HeobxoaMmo Aa
npemecTuTe ceniekTopa B nonoxeHne OFF u fa nsbepeTte 0THOBO Nporpamara
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NMPOrPAMU onuuun
bes OmnoxeH | Kpaii Ha | BhokupoBka | Bpeme 3a Huso
Hamauk | crapt uuKbna, | 3a geua uscyliasaHe | Ha
BaHe 3ByKoBa uscylwiasaHe
anapmal
JonbaHuTenHo y/‘ X y/
M3CyLIaBaHe Ha NamyK
M3cywasaHe Ha X y/
namy4Ho npawe,
roToBo 3a NpubupaHe
M3cywasaHe Ha X 1/‘
namy4yHo npaHe 3a
rnajeHe
M3cywasaHe Ha X 1/‘
CMHTETMYHO  NpaHe,
roToBo 3a Npubupaxe
M3cywasaHe Ha X 1/‘
CMHTETMYHO MpaHe 3a
rnajeHe
JennkatHn maTtepum X

Bpeme 3a nscywasaHe

lpvkn 3a  6ebelwkn

apexu

>

<\><><

3aBUBKU

CrnopTHuM apexm

CmeceHnun

OcBexkaBaHe Ha

BbJIHEHU Apexu

X [ X | X | X

><'¢\'¢\><

OcBexkaBaHe

EkcnpecHo 29'

x [ X

Pusn 12'
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BAXHO: He 13nonseante NpomMuLIAEHN XMMMKAM 3@ MOYMCTBAHE Ha BallaTa cywmaHa. He

M3N0N3BalTe CYLIWUHA, KOATO € 6Mna MOYMCTBaHA C MHAYCTPUASHU XMMUKAAN.

2. MNouucTtBaHe Ha punTbpa 3a MbX

BAXHO: He 3abpasaiTe ga noyncrute punTbpa 3a MbX c/e BCAKa ynoTpeba.

3a Aa nounctute GUATHPA 32 MbX:

OTBOpeTe BpaTtaTa.
U3gbpnaite duntbpa 3a MbX, 3a 4a ro
n3Bagure.

7. TMouuncTtete PpUATHPA 332 MbX C pPbLE UK
M3MnoN3BaliTe MeKa Kbpna.

8. 3artBopeTte pUNTbPA 33 MbX.

Cnep, KaTo ce M3MNOA3Ba CyWW/HATA 3a
onpeneneH nepuog oT Bpeme, ako BUAUTE
C/IOM, KOWMTO LWe MNPUYMHU NPEnsTCTBME Ha
dMATbPHATA NOBBPXHOCT, U3MUINTE PUNTBPA
C TOonna BoAa, 33 A3 NOYUCTUTE C/IO0S.
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2. Usnpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa

3. MouuncreaHe HA KOHAEH3aTOpa

10Kg, 220-240V~50Hz

1. U3gbpnalite Kanaka Ha YeKMegyKeTo U
BHMMATENHO M3BaJeTe pe3epBoapa.

2. U3npasHeTe pesepsBoapa OT BoAaTa.

3. AKO MMa HacbbpaH Mbx B Kanadkata Ha
pesepBoapa, NoYmcTeTe A C BoAa.

4. MNocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a BOAA.

BAXHO: Hukora He n3Baxganre
pesepBoapa 3a Boga MO BpemMe Ha
M3NbAHEHWE Ha nporpama.
KoHaeH3MpaHaTa B pe3epBoapa BoAa He e
noaxoAALLa 33 KOHCYyMaLmA.

BAXKHO: HE 3ABPABAWTE A NOYNUCTUTE
M3MNPA3BATE PE3EPBOAPA 3A BOJA CNEL
BCAKA YNOTPEBA.

BAMHO: MouuncreaiTe KOHAEH3aTOpPa KoraTo BMAMTe npeaynpexaeHue ,lMoyncreaHe Ha

KOHAeH3aTopa“.

BAXHO: OPU KOTATO CBETOANOAHUAT MHOUKATOP 3A MOYNCTBAHE HE E BK/TKOYEH:
NOYUCTBANTE KOHAEH3ATOPA HA BCEKM 30 MPOLECA HA W3CYLUABAHE U BEAHBX

CEAMWYHO.

KoraTo npouechbT Ha cyweHe NPUKIOYK,
OTBOpETE BpaTU4KaTa U A U3YaKaiTe aa ce
oxnaau.
1. OrtBopeTe noctameHTa U ocsobogeTe
2-Te  3aKNOYaNKM  HA  Kanmaka  Ha
KOHAeH3aTopa.
2. XsaHeTe KOHAeH3aTopa 3a
NNacTMacoBUA eNEMEHT U ro usTerneTe.
3. MW3mmuitTe ro nog Tedauw,a Boga w
M34aKaiTe BoAaTa Aa ce oTueau.
4. TocrtaBeTe M3UANO KOHAEH3aTopa B
rHe3f0To U 3aTBOPETE ABETE K/Ya/KU.
5. 3aTBoperTe Kanaka Ha NOCTaMeHTa

10
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4. NMouucrteaHe Ha AaTYMKa 3a BAAXKHOCT

BbTpe B MawuHATa MMa AaTinuM  3a
B/Ia’KHOCT, KOMTO YCTAHOBABAT Aa/IN NPaHEeTo

€ CYXO UMK He.

3a ga no4yuncTuTe gartymumTe:

1. OtTBopeTe BpaTaTa Ha MalUMHATA.

2. AKO mawuHaTa BCe owe e ropewga
nopagu npoueca Ha CylleHe, U34aKanTe
TA Aa ce oxNnaau.

3. WM3non3BaliKM MeKa Kbpna, HamnoeHa ¢

ouerT, n3bbpLueTe MeTanHuTe

NOBBPXHOCTU HA AaT4YUKa U TU U3CYLLETe.

BAMHO: NOYUCTBAMTE META/THUTE MOBBLPXHOCTU HA JATYMKA 4 MBTU B TOAMHATA.
BAXHO: He wusnonssaiiTe MeTaslHM WMHCTPYMEHTM 33 MOYMCTBAHE Ha MeTasHuTe
NMOBBPXHOCTU Ha AaTYMKa.

NPEAYNPEXAEHME: Mopaaun pUCK OT NoXap M eKCnio3usa, He U3MoA3BailTe pasTBOPMMU
areHTW, NOYUCTBALLM NpenapaTv uam NofobHM NPOAYKTU, KOraTo NoYMCTBaTe AaTunuuTe.

5. MouuncreaHe Ha BbTpeLHAaTa NOBbPXHOCT Ha BpaTaTa

BAMHO: HE 3AEPABAMNTE AA NOYUCTUTE BLTPELLIHATA NOBBLPXHOCT HA BPATATA C/IEA
BCAKO U3CYLLABAHE.

OTtBopeTe BpaTaTa Ha CYWMWAHATA W MOYUCTETE BCUYKM BBTPELIHM MOBBPXHOCTU M
YNNBTHEHWUA C MEKa, BAaXKHa Kbpna.

11
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BalwaTa cywmaHa e obopyasaHa CbC CUCTEMM, KOMTO HEMPEKBCHATO M3BBLPLLBAT NPOBEPKM MO

Bpeme Ha CylleHeTo, 3a Aa npeanpuemart HeobxoaMmmute Mepku M Aa BU npeaynpeast B

CNyYyai Ha HeM3npaBHOCT

NPEAYNPEXAEHUE: Ako npobnembT NpoabAXKaBa, AOPU aKo CTe U3MbAHWAN CTbNKUTE B

TO3U pa3gen, Mosis, CBbPXKETe Ce C Ballna AMUSNbP UM C OTOPU3MPAH CEPBU3EH A0CTaBUMK.

HuKora He ce onuTBanTe Aa NnonpasuTe HepaboTell, NPOAYKT.

NPOBJIEM

NMPUHNHA

PELLIEHME

MpoueckT MO M3CylwaBaHe OTHEMA

bAro Bpeme.

MoBbpPXHOCTTA HAa PUATBPA 3@ MbX

MO3Ke [a e 3anylweHa.

N3munitTe puatbpa € xnagxa soaa.

npeaHaTa 4acT Ha MallMHaTa MOXKe

Aa Ca 3aTBOPEHU

KoHaeHsaTopbT Moe fga  eM3smuiiTe KOHAeH3aTopa.
3anyLeH.
BeHTUNAUMOHHWUTE  peweTku  BOTBOpeTe BpaTMTe/nposopumTe, 3a it

NpefoTBpaTUTE MOKAYBAHETO Ha TemnepaTtypaTta B

nomeLeHmeTo.

Moxe ga vma c/oM OT BapOBUK

BbPXY AaTYUKa 3a BNAXKHOCT

MoyncreTe AaTyMKa 3a BAAXKHOCT.

CywmnnHaTa MOXKe da eHe npeToBapBaliTe CyLWNNHATA.
npeTtoBapeHa C npaHe.
MpaHeTo moxe pa He ceU3bepeTe No-BMCOKA CKOPOCT 3a LeHTpodyrmpaHe Ha

LeHTpodyrmpa 4OCTaTbYHO.

BallaTa nNepasHAa.

MpaHeTo M3nM3a BAAXKHO B Kpasa Ha

npoueca Ha n3cywasaHe.

KaTO NO-BNa*HO.

MpaHeTo, KOETO U3/1M3a ropeLLo B KpadA Ha npoueca Ha cyweHe, 06MKHOBEHO ce ycela

M3nonseaHaTta nporpama mMoxe Aa
He e noaxoAAwa 3a TO3U BUA

npaHe.

lMpoBepeTe eTUKeTMTE 3a TrpuUXKa 32 nNpaHeTo,

M36epeTe nogxogdula nporpama 3a Bnaa npaHe U

KAONBAHUTENHO n3nos3BanTe nporpamuTe 3a Bpeme.

MOBBPXHOCTTA Ha GUATBPA 33 MbX

MOXKe Aa € 3anyleHa.

N3munitTe puatbpa C xnagxa Boaa.

LeHTpodyrmpa 40CTaTbYHO.

KoHgeH3aTopbT MoxKe gda  eM3aMmuiiTe KOHAEH3aTopa.

3anyLeH.

CywmnnHaTa MoKe aa eHe npeToBapBaiiTe cylWwmMAHATa.

npeToBapeHa c npaHe.

MpaHeTo MoXe pJa He cel3bepeTe NO-BUCOKA CKOPOCT 3a LeHTpodyrMpaHe Ha

BallaTa nNepasHAa.

12
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NPOBJIEM

NPUYUHA

PELLEHUME

CywnnHATa He MOXKe aa ce
oTBapA uau nporpamara
He moXe aa 6bae
cTapTmpaHa. CywmnHaTta
He ce aKTMBMpa, KoraTo e

HacTpoeHa

CyLLIMﬂHFlTa MOXe Oa € W3KAKYeEHa OoT

KOHTaKTa.

YBeperTe ce, Ye LWencenbT e BKAYEH U3LANO.

BpaTtaTa mose fa e oTBopeHa.

YBeperte ce, Ye BpaTaTa e 3aTBopeHa fobpe.

Moske fa He CTe HacTpoUAM Nporpama uam

Aa He cTe HaTUCHaNM byToHa

,Crapt/Naysa“.

YBepete ce, 4e nporpamata e 6uaa HacTpoeHa

CYLUMNHATA HEe € B PEeXXMM Ha roToBHOCT (Maysa).

Moxe fa e akTMBMpaHa BNOKMpoBKaTa 3a

feua.

Jeaktmsnpaitte 610KMpOBKaTa 3a Aela.

Mporpamata e npeKkbCHaTa

6e3 npuynHa.

BpaTtaTa mose fa He e 3aTBOpeHa gobpe.

YBepeTe ce, 4e BpaTaTta € 3aTBopeHa Jobpe.

Moke pga wMMmano  npekbcBaHe  Ha

€NeKTPNYECKOTO 3aXpaHBaHe.

3a pa crapTupare nporpama, HaTucHeTe
oytoHa ,CrapTt/lMay3a®“.

Pe3epBoapbT 3a BOAA MOXE A3 € Mb/ieH.

WanpasHeTe pe3sepBoapa 3a BoAa.

[Opexute ce cBMBarT,
cnabcTasar nnm ce
pa3sBsanar.

M3nonssaHaTa mporpama MoOXe fa He e

noaxoaAlla 3a To3u BUA NpaHe.

MpoBepeTe eTMKeTWTE 3a rpUXKa 3a NPaHETo u

nsbepeTe NoaxoasLLa NPorpama 3a Buaa npaHe.

Ot BpaTaTta M3Th4a BOAaA.

Bb3MOXXHO € WMma HaTpymaH MbX Mo
BbTPELIHMTE MOBBPXHOCTM HA BpaTaTa U
BbPXY NOBbPXHOCTUTE HA YMTbTHEHMETO Ha

BpaTara.

MouncTeTe BbTPELLHUTE NOBBPXHOCTM Ha BpaTaTa U

NOBBPXHOCTUTE Ha YNTbTHEHNETO Ha BpaTaTa.

BpataTa ce oTBaps cama.

BpaTtaTa MoKe Ja He e 3aTBOopeHa fobpe.

HaTucHeTe BpaTata [4OKaToO 4YyeTe 3BYK OT

3aTBapAHe.

CuMBONBT 3a pesepBoapa

Pe3sepBoapbT 3a BOAA MOXKe Aa e NMbJieH.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a BoAa.

3a BOAA e | MapKyybT 3a M3MNyCcKaHe Ha BOAa MOXKe Aa | AKO NMPOAyKTbT € CBbp3aH OUMPEKTHO KbM KaHan,
BKAIOYEH/NPUMUTBa. € nperbHar. npoBepeTe MapKyya 3a U3nyCcKaHe Ha BOAa.
CumBonsT 3a

npeaynpexaeHue 3a

noyncTBaHe Ha GUATbLPaA €

CDMJTI'bp'bT 3a MbX MOXe Oa € 3auanaH.

MouwncTeTte PpunTbpa.

BK/IHOYEH.
lHe3goTO Ha  ¢uATbPA MOXe Ja
MouncTeTe rHE340TO Ha GUNTBPA.
CumBonbT 3a | 3a4PBCTEHO C MbX.
npeaynpexaeHue 3a | BbamoXXHO e Ja Mma c/ioi, KoiTo aa

noyncTBaHe Ha ¢uUNTLPA

npumurea.

npuynHABa 3anywBaHe Ha MNOBBPXHOCTTA

Ha GMNTbpa 33 MbX.

N3muniiTe duaTbpa C Xxn1agKa Boaa.

KOHAEH3aTOPbT MOXe Aa e 3anyLleH.

M3mnitTe KoHAEeH3aTopa.

Mporpamata He MoXe aa

ce cTaptupa n
npeaynpeauTenHuTe

ceeToaunoau Ha
KOHZeH3aTopa "

dunTbpa murat

KoHaeH3aTopbT M GUATLPBT He moraT aa

6'b,CI,aT NnoCTaBeHMU.

CmeHeTe oUATbPA M KOHAEH3aTopPa.

MpeaynpeautenHnte  cBeTOAMOAM  Ha
dUNTbPa U KOHAEH3aTOpa MUraT, BbMNpPeKM
ye OGUATLPBT UM KOHAEH3aTopbT ca

NOoCTaBeHW.

ObageTe ce Ha TexHMYecKaTa cyba.
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e CywunHaTa TpAbBa ga paboTM Ha MbAeH KanauuTeT, HO ce yBepeTe, Yye T He e
npeToBapeHa.

e Korato npaHeTo ce nepe, CKOPOCTTa Ha UeHTpodyrupaHe TpsbBa Aa € Bb3MONKHO
Hali-BMCOKa. ToBa LWe CKbCM MpoLeca Ha M3CylaBaHeTO M Le Hamanu KOHCyMauuATa Ha
eNleKTpoeHeprms.

* YBeperTe ce, Ye HaBeAHbXK Ce U3CyLlaBaT e4HaKBM MaTepun npaHe.

* Mons, cnegBaiiTe NpenopbKkuTe B PbKOBOACTBOTO 3a M360P Ha Nporpamu.

® 3a UMpKyNauMa Ha Bb3ayxa OCTaBAWTE MOAXOAALWO OTCTOAHME Ha npegHaTta M 3afHaTa
CTpaHa Ha cywwunHATa. He NokpuBaiiTe pelweTkuTe B NpeAHaTa CTpaHa Ha MalluHaTa.

e OcBEH aKo He e HeobxoaMMo, He OTBapAlTe BpaTaTa Ha MallMHaTa AoKaTo paboTu. Ako
TpA6Ba A3 OTBOPUTE BpaTaTa, He A APBIKTE Ab/IT0 OTBOPEHA.

¢ He nobaBsiiTe HOB (MOKPO) NpaHe Mo Bpeme Ha CTapTMpaH NPOoLLeC Ha U3CyLLaBaHe.

e KocmuTe 1 BNlaKHATa, KOMTO Ce OTAENAT OT MPAHETO M Ce C/IMBAT BbB Bb3yXa, Ce Cbbupat
oT ,ountpute 3a mbx“. MNpeau BcAKa ynoTpeba, ce yBepeTe ye GUATPUTE 33 MbBX Ca
MOYNCTEHM.

® 3a MmogenuTe C KOHAEH3ATOP ce yBepeTe, Ye KOHAEH3aTOPbT Ce MOYMCTBA NMOHE BeAHBK
MeceyHo uau cnef Bceku 15 ynotpebu.

¢ Mo Bpeme Ha npoLieca Ha CylleHe, cpeaara, B KOATO e MHCTaMpaHa CyWnaHATa, Tpabsa
0a 6bae pobpe npoBeTpABaHa.

"
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BbpTawara ce cywnnHa e o6opy,qBaHa C BrpageHa cucrtema 3a pasno3HaBaHe He HeWn3npaBHOCTU, KOATO
nva wuHOuKauua C npumMmureallu pa6OTHM cBeTnuHW. [lo-gony ca nokasaHu Han-4yecTuTe KOodoBe 3a

Hen3npaBHOCT.

Kop 3a HeusnpaBHOCT PeweHune

@ M3npasHeTe pesepBoapa 3a Boda M ako npobrnemMbT He 6bae OTCTpaHeH,
EO3 / ce CBbpPXeTe C Hal-6rM3KkMs YN bITHOMOLLEH CEPBU3EH areHT.
EO04 CBbpxeTe ce € Han-6MM3KMst yMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH areHT.
EO5 CBbpxeTe ce € Han-6MM3KMst yMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH areHT.
EO6 CBbpxeTe ce C Han-6nM3KMS YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH areHT.
EO8 Bb3amMoxHO € ga uma priyktoaumMm B 3axpaHBaLLOTO HarnpexeHue.

M3yakalTe 0oKaTO HaNpexeHNeTo e NOAXOAALLO 3a paboTHMA OuanasoH.

TEXHUYECKU CNEUNDOUKALINN

Mapka HEINNER

Mwme Ha mopena HCD-V10F4B
BucoumHa Min: 845 mm / Max: 855 mm*
WnpuHa 596 mm
Obn6oynHa 639mm

KanauuteT (Makc.) 10 kg

HeTHo Terno (cbc cTbKneHa Bpara) 37,5kg
HanpexeHue 220-240V

MowHocT 2700 W

*MwuH. BUCOYMHA: BucounHa, B KOSITO HE Ca BKIMKOYEHW perynupyemuTe KpadeTa. *Makc. BucoyunHa:

BucounHa, B KOSITO ca BKITIOYEHU perynupyemmnTe KpadeTta.

**Terno Ha npaHeTo, Npeau 4a ce uanepe.

mBA)KHO: 3a ga ce noaobpu KauyecTBOTO Ha CYLIWM/IHATA, TEXHMYECKUTE cneumdukaumm
noasiexkart Ha NnpomsaHa 6es npeaussecTue.
mBA)KHO: [eKknapupaHuTe CTOMHOCTM ca nonydyeHM B slabopaTopHa cpefa CbrnacHo

CbOTBETHUTE CTaHAapTU. Te3un CTOMHOCTM MmoraT Aa Ccé NPOMEHAT B 3aBUCMMOCT OT
YCNOoBUNATA HA OKO/1HATa cpeda U U3MNO0N3BAHETO Ha CYLWN/THATA.
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NNCTOBKA HA NPOAYKTA HCD-V10F4B

Mme Ha AOCTaBYMKA UK THProBCKa MapKa Heinner
NUme Ha mopena HCD-V10F4B
HomuHanHa BMecTumocT (Kr) 10
Tun Ha cyWwmnnHAaT KOHAEeH3
EHepruiiHa epeKkTMBHOCT B
foguwHa eHeprokoHcymaums (kWh) 670
M3KNtoyeHo aBTOMATU4YHO, He aBTOMaTU4HO ABTOMATUYHO
EHeprninHa KOHCymaumA Ha CTaHA4ApTHaTa NpPorpama 3a namyyHu 5.67
TbKaHW NpU NbAHO HaToBapeaHe (kWh)

EHeprninHa KOHCymaumA Ha CTaHAapTHaTa NpPorpama 3a NnamyyHu 3.01
TbKaHW NPW YacTMYHO HaToBapBaHe (kWh)

EHeprninHa KOHCYMaLMA NPU U3KIOYEH PEXUM HA CTaHAApPTHATA 0.5
nporpama 3a Namy4yHu TbKaHW NpW NbAHO HaToBapeaHe PO (W)

EHepruinHa KOHCyMaLmA NpU BKAKOYEH PEXMM Ha CTaHAAPTHaTa 1.0
nporpama 3a Namy4yHu TbKaHW NPV NMbJHO HaToBapeaHe PL (W)

MPOABAKUTENHOCT NPU BKAKOYEH PEXUM (MUH) N/A
CTaHpapTHa Nporpama 3a NamMyyHu TbKaHu (3)

BpemeTo 3a cTaHgapTHaTa nporpama 3a NnaMmy4yHu TbKaHM NPU MbJHO 164
HaToBapBaHe Tdry

BpemeTo 3a cTaHgapTHaTa nporpama 3a NnaMyyHu TbKaHu Npu 85
yacTuyHo HaToBapsaHeTdryl/2

BpemeTo 3a Nnporpamarta c npeTernsaHe 3a CTaHAapTHaTa Nporpama 3a 119
Namy4yHM TbKaHW NPU MBAHO U YacTUYHO HaToBapBaHe (Tt)

Knac Ha epeKTMBHOCT Ha KoHAeH3auuATa (4) B
CpeaHa CTOMHOCT Ha eeKTUBHOCT NPU KOHAEH3aUMATA Ha %81
CTaHAapTHaTa Nporpama 3a NaMmy4yHM TbKaHW NPU MbJIHO

HaToBapBaHeCdry

CpenHa CTOMHOCT Ha epeKTUBHOCT NPU KOHAEH3aUNATa Ha %81
CTaHAapTHaTa Nporpama 3a NaMmy4yHU TbKaHW NPU YaCTUYHO

HaToBapBaHe C

CpepnHa npeTerieHa CTOMHOCT Ha ePpeKTUBHOCT NPU KOHAEH3aUNATa %81
Ha CTaHAapTHaTa Nporpama 3a Namy4Hu TbKaHM NP MbJIHO U

4acTM4YHO HaToBapBaHeCt

HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT 3a CTaHAApPTHaTa Nporpama 3a NnamyyHu 65
MaTepuu Npu MbJIHO HAaTOBapBaHe

BrpageHa He
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U3xBbpaAHe Ha oTnaabLuUTe NO HAYUH, OTTOBOPEH 3a OKO/NHaTa cpeaa

MoskeTe fa nomorHeTe 3a ona3BaHeToO Ha OKonHaTa cpeaa!

Monsa cnasBailTe MmecTHWUTe pasnopenbu: [pepaiite HePYHKLMOHMPALWOTO  eNekTpUYecko
obopyaBaHe Ha LieHTbp 3a CbbupaHe Ha OTNagbLM OT efeKTpuyecko obopyaBaHe.

Tosu npoayKkT e B cboTeeTcTeue ¢ [mpekTmeaTta Ha EC 3a OEEO (2012/19/EC). To3u npoayKT Hocu

CMMBOA 33 KNacubMKaLmMa 3a OTNALbUM OT eNEKTPUYECKO U eIeKTPOHHO obopyasaHe. (OEEO)

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHusaTa Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
TbProBCKM MapKM M HAaMMEHOBAHWATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKU MapPKM UAN PerucTpupanmi

TbProBCKN MapKn Ha CbOTBETHUTE UM NpUTeXKaTe/In.

HuTO eaHa yacT oT cneumduKaunmTe He Moke Aa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA MO KakBaTo M Aa e
dopma wman cpeacTBo, WAM M3MO/A3BaHA 3a MOJlydaBaHe HA MPOU3BOAHM KaTo MPEBOAM,
TpaHchopmaumMm MAM agantaumu, 6e3 npeaBapuTeNHOTO Cbrnacve Ha KomnaHuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

3

To3n NpoayKT e npoeKTUpaH W npousBedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOpMUTE Ha

EBponelickaTa 06LLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen fAHKy No 3-5, Bbykypeuy, PymbHuA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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Szaritégép

Modell: HCD-V10F4B

( =3 B W <ore —
‘ L

e Szaritogép
e Mosasi kapacitds: 10 kg
e Energiahatékonysagi besorolas: B
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

R T,

A késziilék haszndlata elétt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és Grizze meg késébbi
tanulmadnyozadsra.

A kézikényvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék ilizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozo minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az iizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjiik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

“ J

1. AZ ON CSOMAGJANAK TAR

> Szaritogép
B > Haszndlati kézikonyv

> Garancialevél

N
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OD MPONTO

e A késziléket 8 év alatti gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességli személyek, illetve sziikséges tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha egy a biztonsagukért felelds személy felligyelete alatt
allnak, illetve ilyen személy Utmutatast ad részikre a készlilék hasznalata tekintetében. A
gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Tisztitdst és karbantartdst nem végezhetnek
gyermekek felligyelet nélkul.

e A 3évalatti gyermekeket tavol kell tartani, kivéve, ha folyamatosan felligyelik 6ket.

e A szaritdgép csak haztartdsi és beltéri haszndlatra valé. A kereskedelmi hasznalat
érvényteleniti a garanciat.

o A késziuléket csak olyan ruhdkhoz hasznidlja, amelyek cimkéje jelzi, hogy alkalmasak a
szaritasra.

e  Agyarto nem vallal felelsséget a helytelen hasznalatbdl vagy széllitasbol eredd karokeért.
e Ne engedje, hogy a padldburkolatok elzarjak a szell6z6nyilasokat.

e A gép beszerelését és javitdsat csak az arra feljogositott szakember végezheti. A gyartot
nem lehet felelGsségre vonni az engedély nélkiil végzett javitdsokbdl eredé karokért.

FIGYELMEZTETES: Soha ne szérjon vagy ontson vizet a szaritéra mosas céljabol! Fenndll az
aramutés veszélye!

e Hagyjon legaldbb 3 cm helyet a késziilék oldalsd és hatso falanal, illetve felette, ha egy
munkalap ald tervezi helyezni a késziiléket.

e Ha szikséges a pult alatti szerelvény Gssze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott
szakembernek kell végeznie.

e Hagyjon legaldbb 3 cm helyet a késziilék oldalsd és hatso falandl, illetve felette, ha egy
munkalap ald tervezi helyezni a késziiléket.

e Ha szikséges a pult alatti szerelvény Gssze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott
szakembernek kell végeznie.

1.1. Elektromos biztonsag

e A késziléket nem szabad kiilsé kapcsoldberendezésen, példaul id6zit6n keresztiil taplalni

vagy olyan aramkérbe kapcsolni, amelyet a szolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

e Ne érintse meg a tapcsatlakozdét nedves kézzel. Mindig huzza ki a dugdt a késziilék

dramtalanitdsdhoz, maskilonben fenndll az dramiités veszélye.

e (Csatlakoztassa a szaritét foldelt, biztositékkal védett aljzathoz. A foldelGcsatlakozast

szakképzett villanyszerel6vel szereltesse be. Vallalatunk nem vonhaté felelGsségre az abbdl

ered6 karokért/veszteségekért, hogy a szaritot a helyi szabalyzat altal megkovetelt

foldelScsatlakozas nélkil hasznaljak.

o A fesziiltséget és a megengedett védbbiztositékokat a tipustabla jelzi.(A tipustablat lasd a 3.

Attekintés fejezetben)

e A tipustablan jelzett fesziltségeknek és frekvenciaértékeknek egyezniik kell a hazanak a

tapfesziltségével és frekvenciaértékével.

e Huzza ki a szaritdt, ha hosszabb ideig nincs haszndlatban, illetve beszerelés, karbantartas,

tisztitas és javitas el6tt, maskilonben a szaritd megsériilhet.

e A csatlakozdaljzatnak mindenkor szabadon hozzaférhetének kell lennie beszerelés utan.

a. Egy sérult tapkabel/csatlakozo tiizet vagy dramutést okozhat. Ha sériilt, ki kell cserélni, és
azt csak szakképzett személyzet végezheti.

b. Az aramités veszélyének elkerllése érdekében ne hasznaljon hosszabbitét, tobb
csatlakozos aljzatot vagy adaptert a szarito tapfesziltségre kapcsolasahoz.

N

20



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10Kg, 220-240V~50Hz

1.2. Gyermekek biztonsaga

o A késziléket nem haszndlhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek a
sziikséges tapasztalattal, illetve ismeretekkel, kivéve, ha egy a biztonsagukért felel6s személy
feligyelete alatt allnak, illetve ilyen személy Utmutatdst ad részikre a késziilék hasznalata
tekintetében.

o A késziiléket 8 év alatti gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl
személyek, illetve szlikséges tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak
akkor hasznalhatjak, ha egy a biztonsagukért felel6s személy feliigyelete alatt allnak, illetve
ilyen személy Utmutatast ad részikre a késziilék hasznalata tekintetében. A gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitdst és karbantartast nem végezhetnek gyermekek feliigyelet
nélkal.

* Ne hagyja felligyelet nélkiil a gyermekeket a gép kdzelében.

e A gyermekek bezdrhatjak magukat a gépbe, ez haldlos veszélyt eredményezhet.

* Ne engedje meg a gyermekeknek, hogy m(ikddés kdzben megérintsék az livegajtot. A feliilet
rendkivil felforrésodik, és megsértheti a bért.

¢ A csomagoldanyagot tartsa tavol a gyermekektdl.

e Mérgezés és irritacio kovetkezhet be, ha mosdszert vagy tisztitdszert fogyasztanak vagy az a
bérrel vagy a szemmel érintkezik.

e Tartsa a tisztitoszereket elzdrva a gyermekektdl. Az elektromos késziilékek veszélyesek a
gyermekekre.

e M(ikodés kdzben tartsa a gyermekeket tavol a készliléktdl.

gyermekzdrat, hogy elkerilje a futé program megvdltoztatasat.

* Ne engedje a gyermekeknek, hogy a késziilékre masszanak/lljenek vagy belemasszanak.

1.3. Termékbiztonsag

A tlizveszély miatt SOHA ne szaritsa a szaritdban a kovetkezd ruhadarabokat és termékeket:

e Ne szaritson kimosatlan tdrgyakat a szaritégépben.

e Az olyan anyagokkal szennyezett targyakat, mint példdul f6z6olaj, aceton, alkohol,
petréleum, kerozin, folttisztitok, terpentin, viaszok és viaszeltdvolitd szerek, forrd vizben,
extra adag mosdszerrel kell kimosni a szaritégépben vald szaritas el6tt.

e Olyan ruhdk és matracok tisztitdsa, amelyeken gyulékony mosdszer vagy aceton, benzin,
petréleum, folttisztitd, terpentin, gyertya, viasz, viaszeltavolitd vagy vegyszerek maradvanyai
vannak.

e Ruhadarabok, amelyeken hajlakk, kéromlakklemosé és hasonlé anyagok maradvanyai
vannak.

e Ruhadarabok, amelyek tisztitasara ipari vegyszereket haszndltak (mint példaul vegytisztitas).
e Olyan ruhadarabok, amelyeknek valamilyen habbdl, szivacsbdl, gumibdl vagy gumiszerd
anyagbdl készllt darabjai vagy tartozékai vannak. Ide tartoznak a latex habszivacsok,
zuhanysapkak, vizallé szovetek, méretre szabott ruhak és szivacsparnak.

e Toltettel ellatott és sériilt darabok (parnak vagy dzsekik). Az ilyen darabokbdl kilégd hab
tlizet foghat a szaritasi folyamat soran.

e Robbanast okozhat, ha a szaritét olyan kornyezetben mikodtetik, ahol liszt vagy szénpor
van jelen.

FIGYELEM: Fém megerGsitéssel rendelkezd alsonem(it nem szabad a szaritéba tenni. Ha a fém
meger@sitések meglazulnak és eltdrnek szaritas kozben, megsérilhet a szarito.

1.4. Helyes hasznalat

FIGYELEM: Soha ne allitsa le a szaritogépet a szaritasi ciklus vége el6tt, kivéve ha minden
darabot gyorsan kivesz és kiterit, hogy a hé eloszoljon.
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FIGYELEM: Gondoskodjon rdla, hogy hazidllatok ne masszanak a szaritéba. Hasznalat el6tt
ellendrizze a szarité belsejét.

FIGYELEM: Ha ledllitia a programot vagy aramsziinet kovetkezik be a szaritd mikodése
kozben, a ruhdk tulmelegedhetnek a szaritd belsejében. A hé koncentraciéja ongyulladdst
okozhat, ezért mindig aktivdlja a Felfrissités programot a htités érdekében vagy gyorsan
vegyen ki minden ruhat a szaritébdl, és akassza fel, hogy eloszoljon a hé.

e Csak haztartdsi szaritdsra hasznalja a szaritét, és csak olyan szovetek szaritdsdra, amelyek
cimkéje jelzi, hogy alkalmasak a szaritdsra. Minden mas hasznalat eltér a rendeltetésszerd
hasznalattdl és tilos.

¢ A kereskedelmi hasznalat érvényteleniti a garanciat.

o A késziléket kizardlag lakdson beliili haszndlatra tervezték, és egyenes, stabil feliletre kell
helyezni.

e Ne tdmaszkodjon neki, és ne Gljon a szaritd ajtajara. A szarité felborulhat.

e A melegitési folyamat utdn egy h(itési folyamat indul, hogy olyan h6mérsékletet tartson,
amely nem karos a ruhakra (pl. azért, hogy a ruhdk ne fogjanak tiizet). Ezutan a program
véget ér. A program végén mindig gyorsan vegye ki a ruhakat.

FIGYELEM: Soha ne haszndlja a szaritdt sz(ir6 nélkil vagy sérilt szlrével.

¢ A szlir6ket minden egyes hasznalat utan ki kell tisztitani a 6.1. A sz(ir6 tisztitasa fejezetben
leirt médon.

e A nedves tisztitds utdn a szlir6ket meg kell szaritani. A nedves szlir6k meghibasodast
okozhatnak a szaritdsi folyamat soran.

e Nem szabad megengedni a pihék felgy(ilését a szaritogép koril (nem vonatkozik azokra a
készlilékekre, amelyek az épuleten kivilre szell6znek)

FONTOS: A szaritd és a padlé kozotti rést nem szabad olyan targyakkal csdkkenteni, mint
példaul a szényegek, fa vagy panel, maskiilonben nem lehet elegend6 levegSbeszivast
biztositani a gépnek.

e A maximadlis terhelhet6ség 9 kg (szdraz ruha).

e Ne helyezze a szaritdt olyan helyiségbe, ahol fagyveszély van. A fagypont alatti
hémérsékletek negativan hatnak a szarité teljesitményére.A pumpaba és a toml6be belefagyd
kondenzviz sériilést okozhat.

1.5. Mosogép tetejére torténd szerelés

FIGYELEM: Nem lehet moségépet helyezni a szaritd tetejére. Vegye figyelembe az aldbbi
figyelmeztetéseket, amikor a szaritot mosogép tetejére szereli.

FIGYELEM: A szaritot csak azonos kapacitasu vagy nagyobb moségépre lehet szerelni.

¢ A szaritdnak a mosdgépen valé haszndlatahoz rogzit6 alkatrészt kell hasznalni a két készilék
kozott. A rogzitd alkatrészt egy arra feljogositott szolgaltaténak kell beszerelni.

e Amikor a szarité a mosdgépre van helyezve, a készillékek 6ssztomege (téltve) majdnem 150
kilogrammot is elérhet. Helyezze a késziilékeket szilard, teherbiré padozatra!l

Megfelel6 szerel6asztal a mosogép és a szaritogép részére
Szaritogép Mosogép
(Mélység) 37-42 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X 4 4 4 4
56 cm X X 4 4 4
61cm X X X 4 4
64 cm X X X X 4

Annak érdekében, hogy a szaritégépet a mosdgép tetejére helyezzék, opcionalis extraként egy
specialis szettre van sziikség. Ennek beszerzéséhez vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal. A szerelési utasitasokat a szettel egyitt szallitjak.
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10.

11.

12.

13.

14.

Miel6tt kapcsolatba |épne egy hivatalos szervizzel a szarité telepitéséhez, ellendrizze a
felhasznaloi kézikonyvben taldlhatd informacidkat, és gy6z6djon meg rdla, hogy az
elektromos szerelvények és a vizkivezetés megfelel6ek. Ha nem azok, hivjon
szakképzett villanyszerel6t és vizvezeték-szerel6t, hogy elvégezzék a megfelel6
kiigazitasokat.

A szaritd beszerelési helyének el6készitése, valamint az elektromos dram és
szennyvizelvezetés biztositasa az ligyfél felelGssége. Beszerelés elStt vizsgalja meg a
szaritot, nincsenek-e rajta sériilések. Ha sériilt, ne szereltesse be. A sériilt termékek
veszélyeztethetik az egészségét. Szerelje a szaritot stabil és sima feliiletre.

A szaritot pormentes, j6l szell6z8 kdrnyezetben mkddtesse.

A szaritd és a padlod kozotti rést nem szabad olyan targyakkal csokkenteni, mint példaul
a szényegek, fa vagy szalag.

Ne zarja le a szell6z6racsokat, amelyek a szaritdgép talapzatan taldlhatok.

A késziiléket nem szabad zarhatd ajto, toldajtd vagy a szaritdégéppel ellentétes oldalon
zsanérral rendelkezd ajté mogé szerelni olymddon, hogy az akaddlyozz az ajto teljes
kinyitasat.

A szaritd beszerelése utan a csatlakozdsoknak stabilaknak kel maradniuk. A szaritd
beszerelésekor vigydzzon arra, hogy a hatsé felllet ne tdmaszkodjon semminek (p csap,
aljzat).

A szarité m(ikodési hémérséklete +5°C és +35°C kozott van. Ha ezen a h6mérsékleti
tartomanyon kivil Gzemeltetik, az negativan hat a szarito teljesitményére, és a késziilék
megséril.

Ovatosan szallitsa a késziiléket, mert nehéz. Mindig viseljen biztonsagi keszty(it.

A késziiléket mindig fal mellé kell szerelni.

A késziilék hatso felllete legyen a fal felé helyezve.

Amikor elhelyezte a készliléket a stabil fellileten, vizmérték segitségével ellenérizze,
hogy teljesen stabil-e.

Ha nem, dllitsa a labakat addig, amig egyenes nem lesz. Ismételje meg ezt a folyamatot
a késziilék minden elhelyezésénél..

Ne helyezze a késziiléket a tapkabelre.
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Csatlakozas a vizkivezetéshez (opcionalis leereszté toml6vel, nem a csomagolasban)

A kondenzadlé egységgel rendelkezd készllékekben a viz a viztartdlyban gyl(lik Ossze a
szaritasi folyamat soran. Az 0sszegydlt vizet minden szaritasi folyamat utan ki kell Griteni. A
viztartaly idGszakos Uritése helyett haszndlhatja vizelvezet6 tomlét is*, hogy kdzvetlenl
kivezesse a vizet.

A vizelvezet6 t6ml6 csatlakoztatasa

1. Hazza meg és vegye ki a toml6 végét a szaritd hatuljan. Ne hasznaljon szerszamot a
tomlé kivételére.

2. lllessze vizelvezetd toml6 egyik végét ahhoz a nyilashoz, ahonnan a tomlét kihuzta.

3. Rogzitse a vizelvezetd toml6 masik végét kdzvetlenil a vizkivezetéshez vagy a kagyldba..

]

lf

. Im ' 1/

FIGYELEM: A toml6t ugy kell csatlakoztatni, hogy ne lehessen elmozditani. Ha a tomlé

vizelvezetés kdzben leesik, elaraszthatja a hazat.

FONTOS: A vizelvezet6 tomlSt maximum 80 cm magasra szabad szerelni.

FONTOS: A kivezetés és a készllék kozotti részen nem szabad a vizelvezet6 tomlét

megcsavarni, 0sszehajtani vagy ralépni.

* Avizleereszt6 tomlé tartalék alkatrészként kiilon megvasarolhato

A labak bedllitasa

1. Ahhoz, hogy a késziilék hangja és vibracidja csdkkenjen, stabilan és kiegyensulyozottan
kell allnia a labin. A labak beallitdsaval gondoskodjon arrél, hogy a készilék ki van
egyensulyozva.

2. Forgassa a labakat jobbra és balra, amig a készlilék egyenes és stabil nem lesz.

FONTOS: Soha ne vegye le az éllithato labakat.
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Elektromos csatlakozas

FIGYELEM: Fennall a t(iz és az dramiités veszélye.

1. Aszaritd 220-240 V-ra és 50 Hz-re van beallitva.

2. A szarité tapkabele kilonleges dugdval rendelkezik. A tipustdblan 1évé jeldlés szerint
ezt a dugdt egy 16 amperes biztositékkal védett foldeléses aljzathoz kell csatlakoztatni.
Az aljzathoz csatlakozd erésaramu elektromos vezeték biztositéka dramerdsségének
szintén 16 ampernek kell lennie. Ha nincs ilyen aljzata vag biztositéka, forduljon egy
szakképzett illanyszerel6hoz.

3. Vaéllalatunkat nem lehet felelGsségre vonni a foldelés nélkili hasznalatbdl eredd
karokért.

FONTOS: Ha alacsony fesziiltségi értékeken mi(ikodteti a gépet, az leroviditi a gép

élettartamat és csokkenti a teljesitményét.

Pult ala szerelés

1. Hagyjon legaldbb 3 cm helyet a késziilék oldalsé és hatsé falanal, illetve a munkalap
alatt, ha egy pult ala szereli be a késziiléket.

2. Ha szikséges a pult alatti szerelvény Ossze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott
szakembernek kell végeznie.

Ezt a terméket a forgddob megvilagitdsara szolgadld vilagitétesttel |attak el. A lampa
automatikusan bekapcsoldédik, amikor az ajtot kinyitjuk, illetve kikapcsol, ha becsukjuk. A
[dmpa bekapcsolddasa és kikapcsolddasa automatikusan torténik, nincs szikség a
felhasznald beavatkozasara. Kérjik, ne prébdlja hazilag kicserélni a vilagitotestet.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J

N\

10

o0 W

O

1. Felsé tdlca 7. Talapzatfedél
2. Kezel6pult 8. Tipustabla

3. Betolt6ajté 9. Sz(iré

4. Talapzat nyilasa 10. Fidkfedél

5. Talapzat 11. Szell6z6racso
6. Allithato ldbak
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1. A szaritandé ruhdk szétvalogatasa

Kbvesse a szaritandd ruhak cimkéin taldlhaté utasitasokat. Csak olyan darabokat szaritson,
amelyen a felirat/szimbdélum azt jelzi, hogy ,szaritdban szarithatd”.

e Csak a 4.3. Terhelhet6ség fejezetben megadott toltetekkel és ruhatipusokkal m{ikodtesse

a késziléket.
P P
L 8 -
E= =
— Nem alkalmas szaritoban

MNem szilkséges vasalni Erzékeny/Kényes vald szaritasra
szaritas

IS

Alkalmas szaritoban vald
szaritasra

= | O

Nem vegytisztithato

®

R Barmilyen hdmérsékleten
Nem szarithato Magas hémérsékleten

Q | O @

I

I— I—
Kozepes homérsékleten | Alacsony hémérsékleten Hé nélkal Felakasztva szaritando
/
— ]
- P . Nedvesen felakasztva Amyékban kiteritve iz
Kiteritve szaritando sraritandé s7aritando Vegytisztitasra alkalmas

Ne szaritson egyltt vékony, tobbrétegl vagy vastag rétegli szoveteket, mert kiilonboz6
mértékben szaradnak meg. Ezért olyan ruhdkat szaritson egyitt, amelyeknek azonos a
struktlrdja és a szovet tipusa. igy egyenletes lesz a szaritds eredménye. Ha ugy gondolja,
hogy a ruhak még nedvesek, kivalaszthat egy idGzitett programot a tovabbi szaritdsra.
Kérjlk szaritsa kilén a nagyméretl (pl. paplan) és kisméretl ruhakat, hogy ne legyenek
nyirkosak a ruhak.
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FONTOS: A kényes szovetek, a himzett szOvetek, a gyapju- és selyemszovetek, a kényes és
draga szovetekbdl késziilt ruhdk, a Iégmentesen zarédd ruhdk és a till fliggdnydk nem
alkalmasak a szaritéban vald szaritasra.

2. A szaritandd ruhak el6készitése

Robbands- és tlizveszély!

Vegyen ki a zsebekbdl minden targyat, mint példaul az 6ngyujtdkat és gyufat.

FIGYELEM: Megsériilhet a szaritd dobja és a szovetek.

* A ruhak dsszegabalyodhattak a mosasi folyamat soran. A szdritdba helyezés el6tt valassza
el azokat egymastol.

* Vegyen ki a zsebekbdl minden targyat, és alkalmazza a kdvetkezGket:

» Kosse Ossze az oveket, kotényfliz6ket, stb. egymassal vagy hasznaljon egy ruhazsakot.

¢ Huzza fel a cipzdrakat, kapcsolja be a csatokat és rogzit6ket, gombolja be a huzatokat.

e A legjobb szaritdsi eredmény érdekében valogassa szét a ruhdkat a textil tipusa és a
szaritasi program szerint.

¢ Vegye le a ruhakrdl a csipeszeket és hasonld fémalkatrészeket.

o A szGtt termékek, mint példaul a pdlok és a kotott ruhdk altaldban 6sszemennek az els6
szaritaskor. Hasznaljon kimél6 programot.

¢ Ne szaritsa tul a mlszalasokat. Az gy(ir6dést okoz.

e Amikor a szaritandd ruhakat mossa, az 6blit6 mennyiségét a mosdégép gyartéjanak adatai
szerint allitsa be.

3. Terhelhet6ség

Kévesse a ,Programvalasztas és fogyasztasi tablazat” fejezetben taldlhatd utasitasokat.
(Lasd: 5.2 Programvalasztas és fogyasztasi tablazat). Ne tegyen a készllékbe tobb ruhdt,
mint a tdblazatban megadott kapacitdsértékek.

FONTOS: Nem javasoljuk, hogy az dbran lathatdé mennyiségnél tobb ruhat tegyen a
szaritdba. Ha tul van terhelve, a szaritd szaritasi teljesitménye csokken, és megsériilhet a
szaritd és a ruhak.

Ruhak Szaraz toltosuly (g)
Agylepedé (dupla) 725
Parnahuzat 240
Fird6lepedd 700
Kéztorlé 225
Ing 190
Pamuting 200
Farmer 650
Szbvet - Ballonnadragok 400
P16 120
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1. Programvalaszté forgégomb
2. Elektronikus kijelzé és tovabbi funkciok

1. Programvalaszté forgégomb

A programvalaszto forgégomb segitségével valassza ki a kivant szaritdsi programot

Off
Shirts 12" ——— z

j———————————— Extra Dry \

\ c
o
Express 29' —\ /~ Cupboard Dry (] | 8
o
Refresh — Iron Dry
Wool Refresh - — Cupboard Dry _J:
Q
Mix Iron Dry ‘%
Sport Delicate
/
Duvet f I Time Drying
Baby Care
2. Elektronikus kijelz6 és tovabbi funkciok
HCD-V10F4B

Time Drying Drying Level Delay Start Anticrease Start/Pause

-
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Kijelz6 szimbdlumok:

10Kg, 220-240V~50Hz

Viztartdly figyelmeztetés kijelz6

Sz(rGtisztitas figyelmeztetd jelzése

Kondenzalétisztitas figyelmeztetd jelzése

Programvalasztas és fogyasztasi tablazat

Program Toltés | Mosdgép centrifugaldsi | Megmaradd nedvesség | Id6tartam
(kg) sebessége korulbellli mennyisége | (perc)

Pamut,  kiloénlegesen 1000 60%

) 10 169
széraz
Pamut, szekrényszaraz 10 1000 60% 164
Pamut, vasalhato szaraz 10 1000 60% 151
Miiszalas, 800 40%
szekrényszaraz > 62
Miiszalas, vasalhato 800 40%

. 5 54
széraz
Kényes 2 600 50% 46
Id6zitett szaritas - - -
Babaruhdzat 3 1000 60% 64
Paplan 2.5 800 60% 183
Sport 4 800 40% 63
Vegyes 4 1000 60% 79
Gyapju felfrissités - - - 5
Felfrissités - - - 10
Expressz 29p 1.5 1200 50% 29
Ingek 12p 0.5 1200 50% 12
Energiafogyasztasi értékek
Program Toltés | Moségép centrifugdldsi | Megmaradd nedvesség | Energiafogya

(kg) sebessége korulbellli mennyisége | sztasi értékek
(kWh)

Pamut, szekrényszaraz 10 1000 60% 5.67
Pamut, vasalhaté 10 1000 60% 5.07
szdraz
Mszalas, 5 800 40% 1.99
szekrényszaraz
Teljesitményfelvétel kikapcsolt dllapotban Po (W) 0.5
Teljesitményfelvétel bekapcsolt allapotban P, (W) 1.0

A Pamut, szekrényszaraz program az a standard program, amelyet teljes vagy fél toltéssel is

lehet mikodtetni, és amelyr6l adatokat kozolnek a cimkén és a késziilék atvételekor.

Normdlis nedves pamut ruhadarabok szaritasara ez a legenergiahatékonyabb program.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 10Kg, 220-240V~50Hz

3. Kiegészit6 funkciok

Szaritasi fokozat - A szaritas utan elérhetd nedvességi fokozat 3 fokozattal névelhetd. gy ki
lehet valasztani a szlikséges szdrazsdgot. A standard bedllitason kivili vdlaszthaté szintek: 1,
2, 3. Kivalasztds utan kigyul az adott szaritasi fokozat LED-je.

Gylir6désgatlas - Ha kivalasztja a ,,Gylir6désgatlas” opcidt, és nem nyitja ki a szaritd ajtajat a
program végén, az 1 oras gylir6désgatlé fazis 2 drasra né. A gylir6désgatlé opcid kivalasztasa
utdn hangjelzés hallhaté. Ugyanannak a gombnak az ujbdli megnyomasdval ledllithatja az
opcidt. Ha kinyitja az ajtét vagy megnyomja a Start/Sziinet gombot, amig a gy(ir6désgatld
|épés még tart, akkor az adott Iépést leallitjak.

Késleltetett inditas - Késleltetheti a program inditdsat az 1 6ratdl 23 draig terjed6 opcid
kivalasztasaval. A kivant késleltetési id6t a Start/Sziinet gomb megnyomasaval aktivalhatja.
Az id6 elteltekor a kivdlasztott program automatikusan elkezd6dik. A késleltetési id6 soran
aktivalni/deaktivalni lehet a programmal kompatibilis funkcidkat. A Késleltetett inditds gomb
hosszan tarté nyomdsa folyamatosan valtoztatja a késleltetési id6t.

Berregé leallitasa - A szaritd hangjelzést ad a programvalaszté forgégomb elforditasakor, a
gombok megnyomasakor és a program végén. A figyelmeztetés kikapcsolasahoz nyomja meg
és tartsa nyomva a ,,Gy(ir6désgatlas opcié” gombot 3 masodpercig. A gomb megnyomasakor
hangjelzés jelzi, hogy az opciét ledllitottak.

IdGzitett szdritas - Ha a forgégombot az |dGzitett szaritas programra allitjuk, akkor az opciét a
gomb megnyomasaval indul. A Szaritasi id6 gomb hosszan tarté nyomdsa folyamatosan
valtoztatja az id6t.

Gyermekzar - Van egy gyermekzar opcid, hogy elkeriilje a programfolyamatban bekévetkezd
valtozdsokat, amikor a program kozben megnyomja a gombokat. A gyermekzar funkcid
aktivdlasahoz a felhasznalénak egyszerre kell megnyomnia a "Késleltetett inditds" és a
"Ranctalanitds" gombot 3 masodpercig. Amikor a gyermekzar be van kapcsolva, az 6sszes
gomb inaktiv lesz. A gyermekzar a program végén nem kapcsol ki automatikusan. A
gyermekzar kikapcsoldsahoz a program végén allitsa a programvdlaszté gombot ,Ki” allasba.
Ezutdn allitsa a programvalaszté gombot az els6 pozicidba. A gyermekzar tovabbra is aktiv. A
gyermekzar kikapcsolasahoz a felhasznaldnak egyszerre kell megnyomnia a "Késleltetett
inditas" és a "Ranctalanitds" gombot 3 masodpercig. A gyerekzar be- és kikapcsoldsakor a
,CL” 2 masodpercig lathatéva valik a kijelz6n, majd kikapcsol; és hangjelzés hallhaté.
Figyelem; amikor a termék fut vagy a gyermekzar aktiv, ha elforgatja a programvalaszto
gombot, hangjelzést hall, és a ,CL” 2 masodpercig lathatd a kijelz6n, majd kikapcsol. Ha
elforgatja a programvdlaszté gombot, hangjelzést fog hallani. Még akkor is, ha a
programgombot mdsik programra éllitja, az el6z6 program fut tovabb. Uj program
kivalasztasahoz ki kell kapcsolni a gyermekzdrat, majd be kell allitani a programvalaszté
gombot.
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Programvalasztas kozben villog a Start/Sziinet LED.A program elinditdsdhoz nyomja meg a
Start/Sziinet gombot. A Start/Sziinet LED jelzi, hogy a program elindult, és a Szaritas LED

kigyullad.

Program Leiras
Pamut, Ez a program vastag és tobbrétegli szoveteket szdrit, mint példaul
kiilonlegesen pamuttorolkozék, agylepeddk, parnahuzatok, flird6kopenyek, magas

szaraz hémérsékleten, hogy On a szekrénybe tehesse azokat.

Pamut, Ez a program pamutpizsamakat, alsénem(it, asztalterit6ket, stb. szarit, hogy

szekrényszaraz On a szekrénybe tehesse azokat.

Pamut, vasalhaté | Ez a program pamutruhakat szarit, hogy elGkészitse azokat a vasalasra. A

szaraz gépbdl kivett ruhak nyirkosak lesznek.

Mo{iszalas, Ez a program mfiszalasokat szarit, mint példdul ingek, pdldk, bluzok, a

szekrényszaraz pamutprogramhoz képest alacsonyabb hémérsékleten, hogy On a
szekrénybe tehesse azokat.

M{iszalas, Ez a program mfszalasokat szarit, mint példdul ingek, pdéldk, bluzok, a

vasalhato széraz

pamutprogramhoz képest alacsonyabb hémérsékleten, hogy el6készitse

azokat a vasalasra. A gépbdl kivett ruhak nyirkosak lesznek.

Kényes

Ez a program vékony ruhdkat szarit, mint példaul ingek, blizok és

selyemruhak, alacsony h6mérsékleten, hogy viselésre készen alljanak.

IdGzitett szaritas

Ahhoz, hogy alacsony hémérsékleten érje el a szlikséges szaritasi fokozatot,
haszndlhatja az id6zitett programokat 10-t6l 180 percig. A program ledll a

kivant id6 elteltével a szaritdsi fokozattdl figgetlendil.

Babaruhazat Ez a program kényes gyermekruhakat szarit alacsony hémérsékleten, hogy
viselésre készen alljanak.

Paplan Ez a program paplan szaritasara szolgal.

Sport A sport program mdszdlas sportruhdk, példaul révidnadragok, poélok
szaritasara szolgal alacsony h6mérsékleten.

Vegyes Ez a program vegyes pamut-mUiszalas, nem elszinez6d6 ruhakat szarit, hogy

viselésre készen alljanak.

Gyapju felfrissités

A gyapju felfrissités segit eltavolitani a gyapjuszovetekbdl a vizet mosas

utan, alacsony h6mérséklet és finom dobmozgasok alkalmazasaval.

Felfrissités Ez a program 10 perces szell6ztetést biztosit h6 alkalmazasa nélkdl, hogy
felfrissitse a ruhait.

Expressz 29p 2 kg-nyi pamutinget, amelyek a mosogépben nagy sebességen lettek
kicentrifugalva, 29 perc alatt megszarit.

Ingek 12p 2 vagy 3 ing vasalasra kész 12 perc alatt.

FONTOS: Ne nyissa ki a betolt6ajtét, amig a program fut. Ha ki kell nyitnia az ajtét, ne

tartsa sokaig nyitva. s
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A program haladasa

A program kézben

Ha kinyitja az ajtot, amig a program fut, a késziilék készenléti izemmaddra kapcsol. Az ajté
becsukasa utan nyomja meg a Start/Sziinet gombot, hogy folytassa a programot. Ne nyissa
ki a betdlt6ajtot, amig a program fut. Ha ki kell nyitnia az ajtét, ne tartsa sokaig nyitva.
Program vége

Amint a programnak vége, kigyulnak a Start/Szlinet, viztartaly szintje, szlirGtisztitas és
kondenzalétisztitds figyelmeztet6 LED-ek. A program végén ezenfelll figyelmeztet6
hangjelzést ad. Kiveheti a ruhdkat, hogy a gép készen alljon egy Ujabb toltetre.

FONTOS: Minden program utan tisztitsa meg a sz(rét. Minden program utan dritse ki a
viztartdlyt.

FONTOS: Ha nem veszi ki a ruhdkat a program befejezése utdn, automatikusan aktivalédik
az 1 6ras Gy(lr6édésgatlas fazis. A program rendszeres id6kozonként megforgatja a dobot,
hogy megel6zze a gylir6déseket.

Kivalasztas Készenléti dllapotban
15 perc elteltével, amikor a felhaszndld valasztdsi mdédban nem cselekszik, a késziilék
energiatakarékos lGzemmoddba kapcsol az energiafogyasztds csokkenése miatt. Ebben a

modellben a " - - -" jelzésnek villognia kell 0,5 mp BE, 3 mp KIKAPCSOLT allapotban
energiatakarékos mddban. Energiatakarékos mdédban a " - - -" led fényerd csdkken. A gép

Ujrainditasahoz a vdlasztokapcsolét OFF dllasba kell allitani, majd Ujra kivalasztani a
programot
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PROGRAMOK
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FONTOS: Ne haszndljon ipari vegyszereket a szaritd tisztitdsara. Ne hasznaljon olyan
szaritot, amelyet ipari vegyszerekkel tisztitottak.

1. A szlird tisztitasa
FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN HASZNALAT UTAN MEGTISZTITANI A SZUROT.

A sz(ir6 tisztitasahoz:

Nyissa ki a betolt&ajtot.
Huzza fel és vegye ki a szir6t.
Tisztitsa meg a sz(r6t kézzel vagy egy
puha kendével.
4, Csukja be és illessze a helyére a sz(irét.

Miutdn a szaritd egy ideje hasznalatban
volt, ha észrevesz egy akadalyt jelent6
réteget a sz(r6 fellletén, akkor mossa le a
sz(irérél a réteget meleg vizzel. Ujboli
visszahelyezés el6tt alaposan szaritsa meg

a szlr6t.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

2. A viztartaly liritése

3. A kondenzal¢ tisztitasa

10Kg, 220-240V~50Hz

1. Hdzza meg a fidk fedelét, és dvatosan
vegye ki a tartalyt.

2. Uritse ki a tartalybdl a vizet.

3. Ha sz0szok gyliltek dssze a tartaly
leereszt6 kupakjan, tisztitsa meg vizzel.
4. lllessze vissza a viztartalyt.

FONTOS: Soha ne vegye ki a viztartalyt,
amig a program fut. A viztartalyban
lecsapoddott viz nem alkalmas emberi
fogyasztasra.

FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN
HASZNALAT ~ UTAN  KIURITENI A
VIZTARTALYT.

FONTOS: Tisztitsa meg a kondenzalét, ha megldtja a ,,Kondenzaldtisztitas” figyelmeztetést.
FONTOS: AKKOR 1S, HA NEM GYULT KI A ,KONDENZALOTISZTITAS FIGYELMEZTETO LED”:
TISZTITSA MEG A KONDENZALOT MINDEN 30 SZARITASI FOLYAMAT UTAN VAGY HAVONTA

EGYSZER.

Ha a szaritasi folyamat befejez6dott, nyissa
ki a bet6ltGajtot, és varja meg, amig lehil.
1. Nyissa ki a talapzatot, és engedje ki a
kondenzalé 2 fedélreteszét.

2. Huzza ki a kondenzdlét a mdanyag
résznél fogva.

3. Tisztitsa meg egy zuhanyfejjel, és varja
meg, mig lecsopog réla a viz.

4. Tolja vissza a kondenzalét teljesen a
helyére, és zarja be a 2 reteszt.

5. Zarja le a talapzatfedelet.

10
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4. A nedvességszenzor tisztitsa

A gép Dbelsejében nedvességszenzorok

vannak, amelyek érzékelik, hogy szarazak-e a
ruhdk vagy sem.

A szenzorok tisztitdsdhoz:

1. Nyissa ki a gép betoltGajtajat.

2. Ha a gép még forré a szaritasi folyamat
miatt, varja mseg, amig lehdil.

3. Egy ecetbe martott puha kendével torélje

meg a szenzorok fémfellletét, és szaritsa

meg.

FONTOS: TISZTITSA MEG A SZENZOROK FEMFELULETET EVENTE 4-SZER.

FONTOS: A szenzorok fémfellletének tisztitdsahoz ne hasznaljon fémeszkdzoket.
FIGYELMEZTETES: A t(iz- és robbanasveszély miatt ne hasznaljon olddszert, tisztitdszert
vagy hasonld terméket a szenzorok tisztitasara.

5. A beto6l1t6ajto belso feliiletének tisztitasa

FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN SZARITASI FOLYAMAT UTAN MEGTISZTITANI A
BETOLTOAITO BELSO FELULETET.

Nyissa ki a szaritd betoltbajtajat, és tisztitson meg minden belsé felliletet és a tomitést is
egy puha, nedves kendével

11
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A szarité olyan rendszerekkel van felszerelve, amelyek folyamatosan ellenérzéseket végeznek a

szaritasi folyamat soran, hogy elvégezzék a sziikséges méréseket, és figyelmeztessék Ont egy esetleges

meghibasodds esetén.

FIGYELMEZTETES: Ha a probléma tovabbra is fennall, miutdan On végrehajtotta az ebben a fejezetben

1évé lépéseket, kérjlik vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy egy feljogositott szolgdltatéval. Soha

ne prébdljon meg megjavitani egy nem mikods késziiléket.

PROBLEMA OK MEGOLDAS
Lehet, hogy a szlré fellileteMossa meg a szlir6t langyos vizzel.
eltomoEdott.
Lehet, hogy a kondenzal6Mossa meg a kondenzalét.

A szaritdsi folyamat hosszu ideig tart.

eltomadott.

Lehet, hogy a gép elején lév{
szell6z6racsok le vannak zarva.

Nyissa ki az ajtdkat/ablakokat, hogy a szoba
hémérséklete ne emelkedjen tul magasra.

Lehet, hogy van egy réteg vizké a
nedvességszenzoron.

Tisztitsa meg a nedvességszenzort.

Lehet, hogy a szarité tul van
terhelve ruhaval.

Ne terhelje tul a szaritét.

Lehet, hogy a ruhak nincsenek
eléggé kicentrifugalva.

\Valasszon nagyobb centrifugdlasi sebességet a
mosdgépen.

A ruhak nyirkosak a szaritasi folyamat]
végén.

A szaritasi folyamat végén for
érzédnek.

ron kikertl6 ruhak altaldban nedvesebbnek

Lehet, hogy a hasznalt program
nem felel meg a ruhak tipusanak.

Ellendrizze a ruhak kezelési cimkéit, valasszon
egy a ruhak tipusanak megfelel6 programot, és
haszndlja ezenfelil az id6zitett programokat.

Lehet, hogy a szlré fellleteMossa meg a szlir6t langyos vizzel.
eltomoEdott.
Lehet, hogy a kondenzaléMossa meg a kondenzalét.

eltom4Edott.

Lehet, hogy a szarité tul van
terhelve ruhaval.

Ne terhelje tul a szaritét.

Lehet, hogy a ruhak nincsenek

eléggé kicentrifugalva.

\Valasszon nagyobb centrifugdlasi sebességet a

mosdgépen.

12
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Nem lehet kinyitni a szaritot
vagy nem lehet elinditani a
programot. A szaritd
beallitaskor nem
aktivaladik.

Lehet, hogy a szaritd nincs bedugva.

Gondoskodjon rdla, hogy a dugd

illeszkedjen az aljzatba.

Lehet, hogy a betdlt6ajtd nyitva van.

Gondoskodjon réla, hogy a betoltGajtd
rendesen be legyen zarva.

Lehet, hogy nem allitott be programot vagy
nem nyomta meg a Start/Sziinet gombot.

Gondoskodjon réla, hogy a program be
legyen allitva és a szaritd nincs

készenléti (szlinet) izemmadban.

Lehet, hogy aktiv a gyermekzar

Kapcsolja ki a gyermekzarat.

A program ok nélkdil
félbeszakadt.

Lehet, hogy a betdlt6ajtdé nincs rendesen
bezarva.

Gondoskodjon rdla, hogy a betdltdajtd
rendesen be legyen zarva.

Lehet, hogy dramsziinet volt.

A program elinditasahoz nyomja meg a
Start/Szinet gombot.

Lehet, hogy a viztartaly tele van.

Uritse ki a viztartalyt.

A ruhak
megfakultak

osszementek,

vagy
megrongalddtak

Lehet, hogy a haszndlt program nem felel
meg a ruhak tipusanak.

Ellen6rizze a ruhdk kezelési cimkéit,

egy a
megfelel§ programot.

valasszon ruhak tipusdanak

Viz
beto6ltGajtonal.

szivarog a

Lehet, hogy szoszok gyliltek Ossze a
betoltbajtd belsé fellletén és a betdltbajtd

tomitésének feliletén.

Tisztitsa meg a betoltbajtd belsé
fellletét és a betdltGajtéd tomitésének
fellletét.

A betolt6ajto
kinyilik

magatdl

Lehet, hogy a bet6lt6ajtd nincs rendesen
bezarva.

Nyomja be a bet6ltGajtét, amig meg
nem hallja a kattanas hangjat.

A viztartaly figyelmeztetd
jele kigyult/villog.

Lehet, hogy a viztartaly tele van.

Uritse ki a viztartalyt.

Lehet, vizelvezet6  tomlé

megcsavarodott.

hogy a

Ha a késziulék kozvetlentl a

vizkivezetéshez van csatlakoztatva,

ellenérizze a vizelvezet6 tomlaét.

A sz(r6tisztitas
figyelmeztet6 jele kigyult.

Lehet, hogy a sz(ir6 nem tiszta.

Tisztitsa meg a szlr6t.

A szlirGtisztitas figyelmeztets

jele villog.

Lehet, hogy a sz0sz0k eltomték a sz(irG tartéjat.

Tisztitsa meg a sz(ir6 tartéjat.

Lehet, hogy van egy réteg a szlir6 fellletén,

amely akadalyt képez.

Mossa meg a szUr6t langyos vizzel.

Lehet, hogy a kondenzalé eltombdott.

Mossa meg a kondenzalét.

A program nem indithaté el,
és mind a kondenzétor,
mind a sz(r6 figyelmeztetdé
LED -je villog

A kondenzatort és a szlr6t nem szabad

elhelyezni.

Cserélje ki a sz(irét és a kondenzatort.

A sz(ir6 és a kondenzator figyelmeztet6 LED -je

villog, annak ellenére, hogy a sz(ir6 és a

kondenzator be van helyezve.

Hivja a mszaki szolgalatot.

13
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* Teljes kapacitason kell mikddtetni a szaritét, de vigyazzon, hogy ne terhelje tul.

* A ruhdk moséasakor a centrifugalasi sebesség legyen a leheté legnagyobb. Ez leréviditi a szaritasi id6t,
és csokkenti az energiafogyasztast.

» Gondoskodjon rola, hogy ugyanolyan fajta ruhakat szaritson egyditt.

* A programvalasztasnal kérjik kdvesse a felhaszndloi kézikonyv javaslatait.

» Hagyjon megfelel6 rést a szaritd ellilsé és hatsé oldalan a levegd keringéséhez. Ne fedje le a gép
elején 1évé szell6zéracsokat.

» Ha nem sziikséges, ne nyissa ki a gép ajtajat szaritas kdzben. Ha ki kell nyitnia, ne tartsa sokaig nyitva.
* Ne adjon hozza Uj (nedves) ruhakat a szaritasi folyamat soran.

* A ruhakrol levaléd és levegébe kerlil6 hajszalakat és szoszoket a sz(rék gyljtik dssze. Kérjik
gondoskodijon rdla, hogy a sziiréket minden hasznalat

el6tt és utan megtisztitsa.

» A kondenzaldval ellatott tipusoknal gondoskodjon réla, hogy a kondenzalét havonta egyszer vagy
minden 15 hasznalat utan megtisztitsa.

* A kodrnyezetnek, ahova a szarit6t beszerelték, jol szell6zének kell Lennie a szaritasi folyamat soran.

A szaritégép beépitett hibaészlelS rendszerrel van felszerelve, amelyet villogd mikodési fények
kombinacidja jelez. A leggyakoribb hibakddokat az aldbbiakban mutatjuk be.

Hibakdd Megoldas
@ Uritse ki a viztartalyt, és ha a probléma nem oldédik meg, forduljon
EO3 / a legkozelebbi szakszerviz képvisel6jéhez.
EO4 Forduljon a legkozelebbi szakszerviz képviselSjéhez.
EO5 Forduljon a legkozelebbi szakszerviz képviselGjéhez.
EO6 Forduljon a legkozelebbi szakszerviz képviselGjéhez.
EO8 A tdpfesziiltség ingadozhat. Véarjon, amig a fesziltség megfelel az

lizemelési tartomanynak.

N
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MUSZAKI ADATOK

Marka HEINNER

Tipus neve HCD-V10F4B
Magassag Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Szélesség 596 mm

Mélység 639mm

Kapacitas (max.) 10 kg

Nett6 témeg (livegajtoval) 37,5 kg

Fesziiltség 220-240V
Teljesitmény 2700 W

*Min. magassag: magassag, ha nem hasznaljak az allithaté l1dbakat. Max. magassag:
magassag, ha az allithatd labak a maximumra ki vannak hizva.

** A szaraz ruhdk tomege mosas el6tt.

mFONTOS: A szarité mindségének javitdsa érdekében a mlszaki adatok el6zetes értesités

nélkil megvaltozhatnak.

mFONTOS: A kozolt értékeket laboratériumi kérnyezetben, a vonatkozd szabvanyokkal

O0sszhangban mérték. Ezek az értékek megvdltozhatnak a kornyezeti feltételektél és a
szaritd hasznalatatdl fliggéen.

15
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TERMEKADATLAP HCD-V10F4B

Szallitd neve vagy védjegye Heinner
Tipus neve HCD-V10F4B
Névleges kapacitas (kg) 10
Szaritogép tipusa Paralecsapddas
Energiahatékonysagi osztaly B
Eves energiafogyasztas (kWh) 670
Automatikus vagy nem automatikus Automatic
Standard pamutprogram energiafogyasztasa teljes toltéssel ( (kWh) 5.67
Standard pamutprogram energiafogyasztasa részleges toltéssel (kWh) 3.01
Standard pamutprogram teljesitményfelvétele kikapcsolt 0.5
Uzemmodban teljes toltéssel PO (W)

Standard pamutprogram teljesitményfelvétele bekapcsolt 1.0
Uzemmodban teljes toltéssel PL ( (W)

Bekapcsolt izemmad idétartama (perc) N/A
Standard pamutprogram

Standard pamutprogram ideje teljes toltéssel, Tszaraz (min.) 164
Standard pamutprogram ideje részleges toltéssel, Tszaraz1/2 (min.) 85
Standard pamutprogram sulyozott programideje teljes és részleges 119
toltéssel (Tt)

Kondenzalas hatékonysagi osztaly B
Standard pamutprogram atlagos kondenzalasi hatékonysaga teljes %81
toltéssel Cszaraz

Standard pamutprogram atlagos kondenzaldsi hatékonysaga részleges %81
toltéssel Cszarazl/2

Standard pamutprogram sulyozott kondenzalasi hatékonysaga teljes %81

és részleges toltéssel Ct

Standard pamutprogram zajteljesitmény-szintje teljes toltéssel (5) 65
Beépitett Nem
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A hulladékok koérnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kdrnyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

Ez a termék megfelel az EU WEEE irdnyelvének (2012/19/EU). Ez a termék osztélyozasi

szimbdlummal van elldtva elektromos és elektronikus berendezések hulladéka (WEEE)

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illetd birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen maodon, és
nem haszndlhatd fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elGzetes belegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

3

A terméket az Eurdpai Kozosség elSirdsainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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